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ВВЕДЕНИЕ

Правда, истина во все времена оставались краеугольными камнями организации  человеческого сообщества, особенно в той части этих представлений, когда речь шла о законе, праве, справедливости. В последнее время запрос на справедливость в российском обществе снова актуализирован. С переосмыслением концепта правды не отстает и мировая общественность, вспомним, как в прошлом году Oxford Dictionaries назвал помимо прочих слов года и некую post-truth. 
Таком образом, целью данной работы становится немаловажная, на наш взгляд, попытка переосмысления этих основополагающих концептов, лексико-семантический анализ средств выражения понятий правда, истина и truth в русском и английском языках на лингвистическом материале исследователей этого вопроса, на основе художественных и публицистических текстов прошлого и современности.  Задачи, вытекающие из поставленной цели, следующие:

· определить само понятие концепта;

· выявить основные особенности концептов «правда», «истина» и «truth»;

· охарактеризовать основные методы лингвистического анализа лексических средств;

· произвести сопоставление материала аутентичных текстов;

· дать контекстный и сравнительный анализ.

Структура работы определена ее содержанием и поставленными задачами. Работа состоит из Введения, в котором ставятся цели и задачи исследования, Главы 1, представляющей собой анализ и осмысление теоретической лингвистической литературы по данному вопросу, Главы 2, где предпринимается собственно попытка разграничения концептов,   Заключения, Списка литературы и Приложения.

Цель работы – сопоставительный и контекстуальный анализ концептов «правда», «истина» и «truth». Основное внимание будет уделено разграничению понятий «истина» и «правда» с одной стороны, и выявление данных значений в семантике английского «truth». 

Источники исследования – лингвистическая литература, работы отечественных и зарубежных авторов. 

Материал исследования – аутентичные тексты на английском и русском языках.
ГЛАВА 1

          Концепты «правда», «истина» и «truth» в языковых картинах мира русского и английского народов
1.1. Концептуальный анализ
Поскольку Петербургская филологическая школа по сравнению с Московской характеризовалась особым интересом к постановке общих проблем, к философии языка, то именно это в большей степени и будет определять наш подход. Так как сами рассматриваемые концепты имеют, на наш взгляд, непосредственное отношение к психологии и философии языка. К слову, версия о кантианской основе концепции И. А. Бодуэна де Куртенэ в нашем случае только на руку. И то, что Петербургская школа не стремилась ограничить исследования строго формальными процедурами, к чему имела склонность Московская школа, нам весьма близко. Действительно, Петербургская школа постоянно обращалась к семантике, и психологический уклон сохранялся у нее дольше, чем у москвичей. Безусловно, мы попытаемся использовать, по мере сил, весь имеющийся в нашем распоряжении потенциал зарубежной ли, отечественной ли семиологии, включая изыскания представителей коллег-лингвистов, когнитивистов, и, безусловно, философов со всех многочисленных регионов нашей широко раскинувшейся на просторах Евразии Родины.  

Люди – существа знаковые, семиотические, ведь с тех пор, как письменная культура уничтожила сакральное в языке, в этой вселенной появилась метрическая система, письменная же культура склонна все формализовывать (по Маршаллу Маклюэну), что мы можем теперь и наблюдать в многочисленных грамматиках (Ноговицын 2017). 

Но, как говаривал швейцарский ученый Фердинанд де Соссюр, «отец» лингвистики ХХ века, речевую деятельность и язык как таковой следует все-таки различать (Реформатский 1996, стр. 23). И, таким образом, остановив процесс речи, лингвисты помещают в центр внимания семасиологии семантическую (смысловую) структуру слова. И, действительно, по мнению В.В. Елисеевой, любое слово может называть отныне различные референты — то, что существует или представляется таковым в связи с каким-то понятием. Под понятием здесь подразумевается обобщение в сознании носителя языка наиболее характерных признаков фрагмента действительности. «Называя, слово предстает как единство трех компонентов — звукографической формы, самого предмета или явления и понятия о нем» (Елисеева 2003, стр. 3).

Это триединство мы и используем, с учетом  семантического же треугольника, или «треугольника Огдена-Ричардса», вслед за многими лингвистами и для нашей работы:
                              КОНЦЕПТ, ПОНЯТИЕ


ЗНАК, СИМВОЛ              
 ДЕНОТАТ 

Концепт «правда» в российской картине мира всегда был одним из основополагающих, как минимум, если не главным. И русская культура – наследница культуры европейской  – в этом, к счастью, не одинока: 
«Вариативная общность понятийных признаков концептов «Правда», «Truth» и «Verdad» является следствием сходных условий эволюции культурно-исторических форм сознания народов, базирующихся на христианских духовных ценностях», что говорит об обостренном чувстве справедливости как особенности общественного сознания, – отмечают томские исследователи Т.А. Нагорная и В. С. Масляков в работе «Лексико-семантическая интерпретация концептов «правда», «truth» и «verdad» в русской, англо-американский и испанской языковых картинах мира» (Нагорная 2016, стр. 11).
Очевидно, что каждый народ имеет соответствующую истории его развития ментальность, духовность, культуру, и впитавший все это многообразие эволюционного опыта язык.   

«Тема правды занимает очень важное место в русской культуре, – пишет А. Вежбицкая (польский и австралийский лингвист, занимающаяся в числе прочего лингвистической семантикой, межъязыковыми взаимодействиями, русистикой) в одной из своих работ «Русские культурные скрипты и их отражение в языке». – Сам факт, что в русском языке есть два ключевых слова в этой области – правда и истина, показывает, как эта тема важна» (Вежбицкая 2002, стр. 2). Подчеркнем, – важна именно для русского восприятия. 
Как мы увидим далее, несмотря на то, что «истина» и «правда» даже в словарях отмечены как синонимы, очевидно, что для русского миропонимания регистр «истины» однозначно выше (особенно в среде интеллектуалов и ученых). У англичан, испанцев, представителей других языковых культур, этого разграничения мы, действительно, не наблюдаем. 

Обычно семы извлекаются из словарных дефиниций толковых словарей. Но разные словари выделяют разные семы даже в рамках одного языка, не говоря уже о том, что толковые словари других языков часто имеют совсем иные принципы толкования значений, и сопоставлять семы, извлеченные из толковых словарей двух языков, часто бывает, в принципе, невозможно, – замечает И. А. Стернин. – И хотя семное описание значений одноязычными толковыми словарями недостаточно для исследователя, без детального семного описания значений исходного языка и языка сопоставления контрастивное исследование, в принципе, становится невозможным (Стернин 2006, 3). Таким образом, предлагаем понаблюдать, а какие словарные дефиниции имеются у нас в наличии. Ведь рассматриваемые нами концепты являются ключевыми для понимания особенностей развития особенно отечественной культуры, отмечают специалисты, ее духовной эволюции и специфики функционирования в наше время. «Исследование указанных концептов является особенно важным в начале XXI в., когда мы наблюдаем отчетливое противостояние двух тенденций современной российской действительности –– курс на глобализацию и стремление сохранить национальную и культурную самобытность» (Смирнова 2016, стр. 4).
1.2. Лексикографический анализ исследуемых единиц: «правда».
Рассмотрим словарные дефиниции «правды» и проанализируем их. Лексема «правда» в «Словаре русского языка» С. И. Ожегова, это: 
1. То, что соответствует действительности, истина (во втором знач.). Сказать правду. Услышать правду о случившемся. Правда глаза колет (посл.). 2). Порядок, основанный на справедливости, честности. Стоять за правду. Искать правды. 3). То же, что правота (разг.). Твоя правда (ты прав). Бог правду видит, да не скоро скажет (посл.). 4). Правда – вводное слово. *Я, правда, не знал этого – утверждение истинности, верно, в самом деле. 5). Правда – союз. Погуляли хорошо, правда, устали – хотя и следует признать, что устали (разг.). 6). Правда – частица. Я, правда, уезжаю – выражает утверждение, уверенное подтверждение (https://dic.academic.ru).
У В. И. Даля «правда»: 
1). В значении правосудия, справедливости; истина на деле, истина во образе, во благе. Творите суд и правду. Стоять за правду. 2). Неумытность, честность, неподкупность, добросовестность. Он живет по правде. 3). Правдивость, как качество человека, или как принадлежность понятия, или рассказа, описания чего словами, полное согласие слова и дела, истина. В этом человеке одна правда, нет лжи. 4). Праведность, законность, безгрешность. Аще не избудет правда ваша паче книжник и фарисей, не впадете в царствие небесное (Матфей). 5). По первому коренному значению, правдой зовется судебник, свод законов, кодекс. Русская Правда и Правда Ярославлева, сборник узаконений, уставник. 6). «Правда» в старославянском как право суда, власть судить, карать и миловать, суд и расправа. Се язъ князь великий пожаловал есми Дмитрея Аминева (т. е. селами) Утмановым да Яхренгою, с правдою, в покормленье. 7). «Правда» в старославянском как пошлина, за призыв свидетеля к допросу, а также самый свидетель, притомный, послух. А доводчику имати хоженое и езд и правды, по грамоте. Судьи велели истцову и ответчикову правду перед себя поставити. 8). Правда, как наречие истинно, да, так, согласен, бесспорно. Да, правда-не свои беды, для нас забавы! (Грибоедов). 9). Правда в виде союза: хотя, конечно. Оно, правда, и дорого, да любо (https://slovar.cc).
Таким образом, общим ядром является правда как истина (с поправкой, что сама истина тяготеет у нас к элитарной русской культуре, философии). В лексико-семантическую группу «правды» входят: праведность, честность, даже право судить. Понятийную часть структуры концепта  по данным толковых словарей, как мы видим, составляют такие признаки как: модель поведения, иначе – моральные качества, некое знание об объективном мире и, пожалуй, «социально-правовой» признак. 

1.3. Лексикографический анализ исследуемых единиц: «истина» 

Далее рассмотрим, какие словарные толкования получает такая единица, как «истина». 

С. И. Ожегов: 1). «Истина» в философии: адекватное отображение в сознании воспринимающего того, что существует объективно. Объективная истина. Стремление к истине. 2).То же, что правда (в первом значении). Его слова близки к истине. 3).Утверждение, суждение, проверенное практикой, опытом. Старые истины (https://slovar.cc).
В. И. Даль: 1). Истина – противоположность лжи; все, что верно, подлинно, точно, справедливо, что есть (…). 2). «Истина» в виде уверения. Например: «воистину, верно, право». 3). «Истина» в значении наличности, наличных денег (https://slovar.cc).
Российский этимологический словарь дает нам толкование истины следующим образом: «то, что соответствует действительности, правда. Заимствовано из ст.-сл. яз. Ст.-сл. истина - тожд. образовано с пом. суф. -ин-а от истъ «подлинный, настоящий, истинный». Ср. от него с суф. -ое- истовъ «настоящий, сущий» (см. неистовый). Ст.-сл. истъ «тот же, тот же самый» восходит к праслав. *istb <тот же>, <действительный>, которое, полагают, образовано из *is-/*jbs- «тот» и "Чъ «тот». Ср. лтш. Tsts, Fstens, Tstans «верный, правдивый», «проверенный». От *\{ъ праслав. *istota «реальность, явь», от него укр. icmoma «живой организм». От истъ полн. форма истый «подлинный, настоящий», перен. «усердный, ревностный».
Истина в словаре Д. Н. Ушакова: 1. Идеал познания, заключающийся в совпадении мыслимого с действительностью, в правильном понимании, в знании объективной действительности (книжн.); 2. То, что есть в действительности, соответствует действительности; правда; 3. Утверждение, положение, суждение, основанное на житейском опыте ( https://dic.academic.ru).
Таким образом, центральным в семантике «истины» является: сущность, подлинность, справедливость, противоположность лжи, правда и право. 
Понятийную часть структуры концепта здесь можно обозначить теми же моральными качествами, знанием о некоем объективном мире. Также можно выделить и теологический признак, здесь сема – некий идеал, божественное, а также – признаки права и, собственно, речи.
От «правды» «истину» как раз и отличает этот идеал познания – удел ученых мужей. Сближаются же оба понятия в той объективной действительности, где за справедливость нужно побороться и  в самом этом стремлении за правду, истину постоять.  

1.4. Лексикографический анализ исследуемых единиц: «truth»
Наконец, обратимся к словарной дефиниции английского «truth». Этимологический словарь Д. Харпера говорит о происхождении слова следующее: «Truth – Old English triewð (West Saxon), treowð (Mercian) "faithfulness, quality of being 20 true," from triewe, treowe "faithful". Meaning "accuracy, correctness" is from 1560s. Unlike lie (v.), there is no primary verb in English or most other IE languages for "speak the truth." Noun sense of "something that is true" is first recorded mid-14c» Происхождение слова связано со словами trīewth, trēowth в значении `faithfulness, constancy (https://www.etymonline.com/).
Truth в Macmillandictionary:
1. the actual facts or information about something, rather than what people think, expect, or make up; 2. the quality or condition of being true;

 3.  an idea that is accepted by most people as being true (http://www.macmillandictionary.com/)
Лексема «truth», согласно Оксфордскому английскому словарю, означает: «the quality or state of being true, (also the truth) that which is true as opposed to false. A fact or belief that is accepted as true» (https://en.oxforddictionaries.com/).

1. the truth [singular] the true facts about something, rather than the things that have been invented or guessed

We are determined to get at (= discover) the truth.

The truth (of the matter) is we can’t afford to keep all the staff on.
I don't think you are telling me the whole truth about what happened.
The awful truth about his disappearance finally dawned on her.
It’s the gospel truth! (= completely true)The sad truth is that, at 72, he is past his prime.

2. [uncountable] the quality or state of being based on fact

There is no truth in the rumours.
There is not a grain of truth in what she says.
His version of events does contain an element of truth.

opposite falsity
see also post-truth – уже известную нам
3. [countable] a fact that is believed by most people to be trueuniversal truths

She was forced to face up to a few unwelcome truths about her family.
compare untruth
see also half-truth, home truth
 (https://www.oxfordlearnersdictionaries.com).
Definition of truth  from Merriam-webster:

plural truths play \ˈtrüt͟hz, ˈtrüths\
1a (1) : the body of real things, events, and facts : actuality 

(2) : the state of being the case : fact 

(3) often capitalized : a transcendent fundamental or spiritual reality

b : a judgment, proposition, or idea that is true or accepted as true 
· truths of thermodynamics
c : the body of true statements and propositions

2a : the property (as of a statement) of being in accord with fact or reality

b chiefly British : true 2

c : fidelity to an original or to a standard

3a : sincerity in action, character, and utterance

b archaic : fidelity, constancy
4capitalized, Christian Science : god
— in truth: in accordance with fact : actually (https://www.merriam-webster.com). 
И здесь мы видим ту же противоположность лжи, некое состояние истины, принятое большинством, факты. Понятийную часть структуры концепта по данным английских толковых словарей составляют схожие  признаки моральных качеств, знания об объективном мире, некое право, и, естественно, речь.

Таким образом, составление базового списка лексической группировки являет нам все еще неоднозначную картину: как переводить лексему «truth» — истиной или все-таки правдой? К нашей радости языковые картины русского и англосаксонского мира оказываются не так уж и различны (как нам пытаются сегодня доказать некоторые политики). Хотя, конечно, различия имеют место быть.
Исследователи-лингвисты давно уже заметили, что с универсальной точки зрения такие толкования не в состоянии полностью решить эту языковую проблему, потому что они сами опираются на довольно-таки непростые русские слова, у которых может и не быть прямых эквивалентов в других языках мира (Вежбицкая 1996, стр. 6).

И, действительно, семантика – как раздел лингвистики, изучающий смысловое значение единиц языка, помимо знаний собственно о структуре языка, напрямую связана с философией, психологией, когнитивистикой в целом, затрагивает вопросы отношения к мышлению, сознанию, бытию. И ничего нет страшного в том, что мы с англичанами в чем-то различаемся. Как говорил Султан Сулейман: пусть все цветы цветут. Мы же не ксенофобы. 
Некоторые исследователи полагают, что основным разграничением понятий правда и истина в русском языке следует считать тот факт, что Истина – это концепт мира Горнего, а правда обитает на Земле (Арутюнова, Шмелев, мн. др.). Truth не свойственны признаки божественного права, полагают другие. «Правда характеризуется всеми признаками права, приписываемого деятельности Бога. Истина, правда, truth чаще всего объективируются признаком «атрибут Бога» (Карасик, Стернин 2006, стр.11).

Библия с ними солидарна: “Faith comes up from the earth like a plant; righteousness is looking down from heaven”. – «Правда возникнет из земли, и истина проникнет с небес» (https://www.bibleonline.ru). Хотя в растиражированном переводе «истиной» с английского на русский переведено слово «faith», а правдой – «righteousness», но есть и другие мнения, восходящие к переводам Лютера, касаться которых мы в рамках нашей работы не будем.
Полагаем, что несколько прояснить процесс разграничения исследуемых нами понятий можно, если обратиться также к контекстному анализу употреблений данных лексем.
1.5. Методы лингвистического анализа
1.5.1. Концепты и принципы анализа концептов

Академик Д.С. Лихачев ввел в российскую науку понятие «концептосфера» и прямо говорил, что «потенции концепта тем шире и богаче, чем шире и богаче культурный опыт человека»  (Лихачев 1997, стр. 280), и чем богаче язык, тем богаче, соответственно, культура. Русские литература и фольклор представляют собой завидный образчик такого богатства.
В современном языкознании «концепт» получает собственный статус и свою область знания: концепты сегодня изучает лингвокультурология, и проблема межкультурных несовпадений является ее главным вопросом, полагают исследователи. Так, в английском языке нет слова «совесть». Все-таки, «conscience» или «сознание» – это не одно и то же, что русская совесть. Хотя, «жить по совести» в значении «жить по правде» в английском встретить можно. 
Некоторые лингвисты в свое время предлагали не путать слово и понятие, затем разграничили понятие и концепт. «Основной единицей лингвокультурологии является культурный концепт – многомерное смысловое образование, в котором выделяются ценностная, образная и понятийная стороны» (Карасик 2002, стр. 221). 
Нам представляется наиболее интересным исследование именно концепта, предлагающего гораздо более широкое поле деятельности для неравнодушного исследователя. Он определяет и семантику языковой единицы (Карасик 1996, стр. 10), и включает в себя всю экспрессию, психологию, рефлексию и философию национальной концептосферы.

Таким образом, пытаясь реконструировать собственно концепты, мы будем  руководствоваться, по мере сил, многоаспектной рефлексией и поэтической интуицией исследователя. На наш взгляд, исследуемые «правда, «истина» и «truth» – концепты философские, нравственные, и даже религиозные. Мировоззренческое же выявление смыслового содержания религиозных концептов, их экспликация, осуществляется, по мнению В.А. Масловой, также и в теоконцептологии. «Не отменяя результатов традиционного анализа концептов духовной культуры на основе лингвистического (шире − семиотического) и лингвокультурологического подходов описания культурной семантики лексики, такая экспликация завершает, корректирует и дополняет их, вписывая эти результаты в единую смысловую картину видения соответствующих концептов» (Маслова 2013, стр. 250) .

В практической части нашей работы мы понаблюдаем за функционированием этих концептов в фольклорном, художественном, отчасти в религиозном, совсем немного в политическом прочих дискурсах. 
Относительно дискурса, отметим вслед за  Н.Д. Арутюновой, и в поддержку нашего неформалистского подхода к исследуемому вопросу, что «дискурс» – это, прежде всего, «речь, погруженная в жизнь» (Арутюнова 1990, стр. 137).  И единицей дискурса является «мысленное построение, а не грамматическая структура» (Правикова 2004, стр. 7), что, на наш взгляд, весьма показательно относительно таких абстрактных концептов как «правда, «истина» и «truth». Мы постараемся, следуя опыту практических исследований схожих концептов у других лингвистов, выделить ядро и периферию, проанализировать околоядерную зону концептов, которые выводят нас на орбиту духовного кода культуры – «той системы духовных законов, эталонов и ценностей, которые выработались нацией в процессе ее формирования. Изучение этих концептов предполагает выход на мистико–мировоззренческий уровень» (Маслова 2007, стр. 252), который русская литература в свое время  так щедро явила и продолжает являть миру. И, по возможности, смоделируем концептуальные пространства, которые помогут нам попробовать различить концепты «правды»\ «истины» и «truth». 
1.5.2. Контекстный анализ  - основные принципы
Сама идея о том, что значение слова зависит от контекста, высказывалась задолго даже до Ф. Соссюра. Собственно контекстный или контекстуальный анализ в России связан напрямую с именем ученого-лингвиста Н.Н. Амосовой (Амосова 1968, стр. 23). Широко известны и зарубежные изыскания Лондонской лингвистической школы Джона Рупперта Ферза. В российской лингвистике различают лексический, синтаксический, морфолого-синтаксический, конструктивный и смешанный контексты,  которые могут быть переменными и постоянными. Лингвистический контекстологический анализ, по Амосовой, можно производить, руководствуясь следующими «операциями» – как то: выяснение пределов сочетаемости слова при сохранении им данного лексического значения; выяснение характера, а также – участия лексических значений слов, составляющих данный контекст, в осуществлении выполняемой данным словосочетанием номинации. Плюс установление степени закрепленности состава и структуры данного словосочетания и отнесение исследуемого сочетания на основании совокупности полученных данных к тому или иному типу контекста. По мнению ученого, для этой конечной цели контекстологический анализ этого рода достаточен, т. е. достаточно объективен (Амосова 1963, стр. 109-110).

Однако многие исследователи, отмечая постоянное изменение и развитие языковой системы, выделяют в числе прочих и стилистический контекст, который уже «не ограничивается рамками непосредственного окружения элемента, а учитывает дистантные связи в тексте в целом и возможные ассоциации в тезаурусе читателя» (Арнольд 1991, стр. 49). Языковой контекст при этом, считают лингвисты, должен учитываться именно на первой ступени анализа. «Исследования живой речи показали плодотворность и необходимость применения контекстологического анализа за рамками предложения с учетом фоновых знаний коммуникантов, речевой ситуации и ролевой структуры общения», – подчеркивает И.В. Арнольд (Арнольд 1991, стр. 49). Таким образом, можно говорить о том, что концептуальная картина мира выходит за пределы просто языковой картины мира носителя языка. Что уж говорить о границах одной только грамматики… Кстати, О. Есперсен раньше всех отмечал, что грамматика вполне себе может быть частью лингвистической психологии или психологической лингвистики. «Это, однако, не единственный путь, по которому можно перестроить и пополнить грамматику, если мы хотим освободить ее от педантизма и догматизма — обычных грехов многих грамматистов», – писал известный датский лингвист еще в 50-ые годы прошлого века (Есперсен 1958, стр. 12).
1.5.3. Сопоставительный анализ – использование и значение 

Вполне логично, на наш взгляд, отдать предпочтение в нашей работе сопоставительному анализу. Так как сопоставительный метод, по мнению исследователей, близок к сравнительно-историческому. Говоря о сопоставительном анализе, В.Г. Гак предлагает начинать, тем не менее, с грамматического уровня – план выражения (множественное число, порядок слов), план содержания (категории артикля, рода), план функционирования (Гак 2006, стр.4-5). Исследователь и треугольник Огдена-Ричардса подгоняет под свою теорию:
                              План выражения (высказывание)


Ситуация           План содержания (понятия и связи) (Гак 1977, стр. 12).
А далее – уже область стилистики, полагает исследователь, пытаясь уловить самый «дух языка». Таким образом, выявляя специфические свойства одного языка, отличающего его от сопоставляемых с ним других языков, можно обнаружить связь с особенностями психологии определенного народа. И всего за этой психологией вплоть до метафизики стоящего, смеем добавить мы. Той самой души народа, рождающей этот народный язык – не академический, сухой и высокопарный, а живой, меняющийся, богатейший, дающий пищу к таким вот измышлениям ученых мужей. 
1.6. Выводы по Главе 1

· Таким образом, можем отметить, что концепты «истина, «правда» и «truth» в обоих языках, как и в обеих лингвокультурах занимают значительное и почетное место.

· Значения «истины» и «правды» позволяют разграничить данные словарей, так что центральным для «истины» оказывается некая объективная действительность, возможно даже божественная ирреальность, а для «правды», это, скорее, некая субъективная реальность, даже – некая справедливость, тогда как в семантике «truth» оба элемента сливаются.

· Сказанное означает, что для перевода с английского языка определенную трудность может представлять выбор адекватного, задуманного автором значения и, следовательно, верный перевод на русский язык.

ГЛАВА 2

Сопоставительный анализ концептов «правда», «истина» и «truth»
2.1. Описание материала

Примеры для анализа мы отбирали, согласуясь с собственными предпочтениями в русской литературе, и, отдавая дань современности: из интернет-источников, социальных сетей для читателей, он-лайн сервисов для чтения книг, etc.  (корпус английских текстов широко представлен на: https://www.goodreads.com, https://ru.bookmate.com, https://www.storytel.ru/).
Что касается английского языкового окружения в принципе, то поначалу мы собрали вокруг себя актуальный и внушительный багаж всего, что можно было услышать в фильмах, сериалах, популярных современных шоу и затем, отказавшись от этой какафонии present day English, обратились к вечной классике. В результате, сократив материал для исследования до 300 цитат, из которых в эту главу не попало в итоге и четверти. Однако каждая из них иллюстрирует, на наш взгляд, тот или иной рассматриваемый нами дискурс, откликается на то или иное направление, характерное для изучения данных концептов современной лингвокультурологией. 
За основу мы взяли опыт лингвистов и лингвокультурологов, пытаясь пройти по стопам профессиональных игроков в этот бисер слов и смыслов. И аллюзия на Гессе здесь вполне оправдана, так как, на взгляд многих исследователей вопроса, каждый переводчик в итоге руководствуется собственным языковым чутьем в работе с отличным от русской культуры языковым материалом культуры английской. Взвешивает все возможные коннотации, смыслы и даже подтексты, но отдает предпочтение в итоге лишь одной из дефиниций.
2.4. Истина и Правда в русской культуре

«Природа познается извне, культура – изнутри… 

Нужно проанализировать… прежде всего,

 ее ключевые термины, такие как

 «истина и «творчество» 

(Арутюнова Н.Д. 1991, 3).

Семантические вариации концептов «истина» и «правда» практически бесконечны, полагают эксперты. Корпус русских текстов может показать нам как минимум философский, литературоведческий, психологический, лингвокультурологический, фольклорный пласты использования искомых концептов в отечественной культуре. На английский язык что «истина», что «правда» будут переводиться словом «truth», с определенным или неопределенным артиклем, может быть, даже в притяжательном падеже или во множественном числе, а то и вообще прилагательным «true», или другими, схожими по смыслу и отвечающими требованиям переводного контекста словами. Однако мы надеемся, что наша подборка русских примеров, цитат, могла бы помочь переводчику определиться с разграничением этих понятий при переводе с английского на русский. Хотя, понимаем, что однозначно универсальных правил для перевода не так уж много, и каждый специалист будет работать, руководствуясь собственными представлениями об исследуемых здесь концептах (Петрова, 2017). Тем не менее, все мы – представители одной культуры, и есть надежда, что наши взгляды могут и совпасть.  
Истина
Рассуждая об истине, в русском тексте, на наш взгляд, не стоит это слово закавычивать, не то сразу создается ощущение, что речь идет не об истине, а об «истине» (истиной, по сути, не являющейся).  

Филологи (от «любить слово») вообще любят порассуждать на вечные темы.

 «Есть люди, с которыми нужно и можно говорить только о простом и «логическом», — это те, с которыми не ощущается связи мистической. С другими — с которыми все непрестанно чуется сродство на какой бы то ни было почве — надо говорить о сложном и «глубинном». Тут-то выяснятся истины мира — через общение глубин». Александр Блок (https://tsitaty.com). Здесь русский читатель сразу и почувствует, что поэт «логических» собеседников, по меньшей мере, избегает. Контекст потребует plural «truths». Ядро же в выше обозначенном примере представляет некая тайна, известная немногим, избранным. Познание этой тайны – процесс мистический. И подтверждает идею о высоком регистре концепта «истина», в данном случае, для поэта.
Однако истины мира, открывшиеся Блоку, теперь принадлежат всему человечеству. И не утрачивают ясности даже при переводе, ведь они – про главное. Истина – это всегда про глубину. И кто как не поэты наиболее глубоко погружаются в бессознательное человечества. 

Хотя, как мы видели, большинство словарей толкует само слово «истина» все же площе (здесь приводим словарную дефиницию в качестве, на наш взгляд, красочной цитаты):

«Истина сама по себе – то, что есть, в формальном отношении – соответствие между нашею мыслью и действительностью. Оба эти определения представляют И. только как искомое. Ибо во 1-х спрашивается, в чем состоит и чем обусловлено соответствие между нашею мыслью и ее предметом, а во 2-х, спрашивается, что же в самом деле есть? Первым вопросом – о критерии И., или об основаниях достоверности, занимается гносеология, или учение о познании; исследование второго – о существе И. – принадлежит метафизике. Вл.С.», – говорит нам Большой энциклопедический словарь Брокгауза и Эфрона, цитируя великого русского философа (www.вокабула.рф).
А вот что говорит сам Владимир Соловьев (мы, безусловно, за его метафизику!): «Обладание истиной не может составлять привилегии народа так же, как оно не может быть привилегией отдельной личности» (https://tsitaty.com). 
При  переводе определенный артикль английского языка в этом случае приблизит русский смысл — та самая, единственная истина принадлежит, действительно, скорее Творцу, а человек слаб:
«Истина мгновенно ускользает, как только ослабится напряженность нашего взора, — и при этом оставляет нас в иллюзии, что мы продолжаем ей следовать. От этого вспыхивают многие разногласия». Это из речи  Александра Солженицын в Гарварде на ассамблее выпускников университета 8 июня 1978 (http://antology.ru). 

«Одна из глубочайших особенностей русского духа заключается в том, что нас очень трудно сдвинуть, но раз мы сдвинулись, мы доходим во всем, в добре и зле, в истине и лжи, в мудрости и безумии, до крайности». Дмитрий Мережковский (http://quote.exceptio.ru).  

В русской истории, конечно, бывало всякое: то нас не сдвинуть, то не остановить…и сами наши интеллектуалы, порой, доходили до этих крайностей первыми (тот же Мережковский Гитлера, в свое время, весьма радостно поддержал). Возможно, всякие крайности, в принципе, присущи человеческой природе. История Великобритании не менее кровава, чем российская.
«Для того чтобы один человек открыл плодотворную истину, надо, чтобы сто человек испепелили свою жизнь в неудачных поисках и печальных ошибках». Дмитрий Писарев (https://citaty.info).
Если речь идет о такой, например, истине как человечность, справедливость, то столь дорогая цена в жизнь человеческую этого подвига стоит, считают многие русские, так как:

«Истина необходима человеку так же, как слепому трезвый поводырь» (https://tsitaty.com). Максим Горький (почти по Босху, но с русским акцентом).
Истина необходима любому человеку – русскому ли, английскому, но русскому, как нам кажется, истина необходима вдвойне. Делаем мы вывод, исходя из собственной русской ментальности, хоть и взращенной на лучших образчиках западно-европейской литературы, но искренне полагающих именно русскую литературу (особенно русскую литературу IXX, и русскую поэзию XX вв) наивернейшей из всех. А как тут удержаться:

«Если бы как-нибудь оказалось... что Христос вне истины и истина вне Христа, то я предпочел бы остаться с Христом вне истины»  (https://tsitaty.com). Федор Михайлович. Или вот это из него же: «Истина без любви – ложь…» (https://tsitaty.com). Есть ли что-то более глубоко проникающее в русское сердце? Наши писатели зачастую пишут кровью собственных сердец, и потому находят живой отклик на вопрошаемое по всему миру. Те же испанцы, несмотря на всю свою гиперэмоциональность, когда говорят про душевные терзания, показывают на голову и называют их «mental», у них и душевнобольные «enfermos mentales» (https://www.multitran.ru), как и у англичан– mental-ill; у русских болит душа. И мы, говоря о душе, показываем не на голову, а на грудь и область сердца, у русских душа живет в сердце. И для русского человека думать сердцем=душой вполне себе органично, даже если он прекрасно работает головой (так, Виссарион Белинский, русский мыслитель, о людях мысли: «Ученый должен быть рыцарем истины...» (https://tsitaty.com).
Русские философы будут скорее спрашивать о сути: «что есть истина?», но и вопрос местоположения, ученых, конечно же, тоже волнует. А где, действительно, живет истина – в голове, сердце, биосфере по Вернадскому или в концептосфере по Лихачеву? 
Профессор СПбГУ Татьяна Черниговская, занимающаяся лингвистическими исследованиями в связке с другими науками (антропологией, философией и прочими), лишь подтверждает древнюю истину – чем больше мы узнаем о мозге, о душе, о том мире, где рождаются человеческие концепты, тем менее понятны для науки все эти механизмы (https://econet.ru/articles/116315-tatyana-chernigovskaya-yazyk-sozdan-dlya-myshleniya). Скорее в поисках ответов и смыслов нам помогут поэты и философы https://news.rambler.ru/scitech/37579194-dalay-lama-obsudit-polzu-meditatsii-s-uchenymi-iz-rf/ ). 

Специалист в области аналитической философии сознания, профессор Давид Дубровский (Институт философии РАН) также отмечает, что мысль не имеет физических измерений, таких как масса, длина, и главный вопрос на сегодня: как объяснить связь между мыслью и работой мозга? «Это называется: сложная проблема сознания. В западной науке доминировали редукционистские концепции, сводившие мыслительные процессы к физическим или к бихевиоризму. В России же преобладали концепции, сохранявшие специфику субъективной реальности, нефизического процесса», — резюмирует специалист (https://news.rambler.ru/scitech/37579194/?utm_content=rnews&utm_medium=read_more&utm_source=copylink).
Николай Бердяев, русский христианский и политический философ еще раньше отмечал, что «критерий истины не в разуме, не в интеллекте, а в целостном духе. Сердце и совесть остаются верховными органами для оценки и для познания смысла вещей» (https://tsitaty.com). И вот как эту бердяевскую мысль  донести до англосаксов? Возможно, это один из тех случаев, которые служат доказательством существования такой загадочной для остального мира русской души... И хотя философ даже в наименовании одной из своих статей использовал противопоставление «Философская истина и интеллигентская правда» (Бердяев 1990, стр.1), чаще «правда» оказывается все-таки ближе к простому русскому человеку, «истина» – остается прерогативой разума и умствующих. И, действительно, многие цитаты об истине, как мы можем видеть, принадлежат ученым, философам. Пословицы же чаще поминают именно правду, как и народные песни, баллады. Взять тот же столь популярный в европейской культуре еще со времен Горация сюжет о голой истине, который пообтесался и перекочевал в литературные персонажи под именем голая Правда. Балладу В. С. Высоцкого на сей счет знает наизусть каждый советский человек. Героем сегодняшних дней становится, скорее, русскоязычный рэп-, грайм-, фристайл-исполнитель и исполнительный директор букинг-агентства «Booking Machine» – Мирон Федоров, или Oxxxmiron, уроженец Ленинграда перестроечного года, получивший в 2006 году диагноз маниакально-депрессивный психоз, а в 2008 году – оксфордский диплом по специальности «Средневековая английская литература». Вслед за ним уже наши дети повторяют наизусть, пожалуй, непереводимое: «Истина – как плесень, и зарождается в спорах» (https://genius.com).  На наш взгляд, не так уж и плохо, если молодежь переосмысливает Сократа, даже если и таким – несколько провокационным образом. 

Правда
Правда – поистине субъективная реальность (если согласиться с тем, что Истина – реальность объективная). 

И неудивительно, что в русской картине мира значимость «правды» (не регистр, а значимость) оказывается выше, чем «истины». Это прослеживается как через пословицы и поговорки (их мы рассмотрим чуть подробнее на материале английского языка, имеющего русские аналоги тех же пословиц и поговорок), так и, конечно же, через русские сказки. Что любопытно, для сказок понятие «истина» действительно почти не характерно, если только «истинная правда». И в пику неодушевленному абстрактному существительному, Правда в сказках зачастую представлена одушевленным существом, причем, она может выступать как существо мужского, так и, привычнее, женского пола. В традициях письменной записи изначально устных фольклорных текстов Правда так и писалась с большой, прописной буквы. И в сказках Правда ищет скорее справедливости, нежели истины. Сама сказка близка народу, с его каждодневными бедами. И высшей правды (божьей), русский человек взыскует, находясь уже практически в безвыходном положении. Это очень глубинный уровень смешения языческого в русском человеке и христианского (русская божья правда – не Божья, единобожная).
 «Россия, к ее чести, вернее к чести ее совести и не к чести ее художественности (вещи друг в друге не нуждающиеся), всегда подходила к писателям, вернее: всегда ходила к писателям — как мужик к царю — за правдой». Марина Цветаева (http://www.tsvetayeva.com). В нашем случае – за справедоивостью, англичане – за законом, чтобы ему следовать (подробнее об этом скажем ниже).
Неудивительно, что именно в России литература (особенно литература 19 века) служила одновременно и русской философией. 

«Правда — это значит победа совести в человеке». Федор Михайлович Достоевский (https://tsitaty.com). Вот и опять добрались до невозможности сопоставить две разные картины мира: «совесть» мы переведем для английского читателя, как  «conscience», и не донесем мысль классика. Он же: «Пожелавший правды уже страшно силен», «Не потеряйте жизни, берегите душу, верьте в правду. Но ищите ее пристально всю жизнь, не то ужасно легко сбиться» (https://tsitaty.com).

 «Не в силе Бог, но в правде». Александр Невский (https://tsitaty.com). 

«Жизнь дана на радость, но её надо уметь отстоять, поэтому истинное назначение человека — борьба за правду и справедливость, борьба со всем, что лишает людской радости. Всякая несправедливость казалась мне дневным разбоем, и я всячески выступал против неё». Владимир Даль (https://tsitaty.com). 
«Правда требует стойкости: за правду надо стоять или висеть на кресте, к истине человек движется. Правды надо держаться — истину надо искать», — Михаил Пришвин (https://tsitaty.com). 
Возможно, именно поэтому про «истину» все чаще говорят философы, писатели и поэты, а «правда» – частый герой народных песен, поэтических же баллад, и, конечно, народных сказок. 
Исследуя языковые картины мира и человека как носителя знаков вслед за экзистенциалистами, которые считали, что смысл человеческой жизни в поиске смысла, можно, наверное, домыслить и сказать, что для русского человека смысл и есть в поиске истины (интеллигенция) или правды (народ), нельзя резко противопоставить эти две стороны одной медали. Разграничивать их придется, опираясь на собственное филологическое чутье. 
2.2. Truth в английской культуре

“Never be afraid to raise your voice for honesty and truth and compassion against injustice and lying and greed. If people all over the world...
would do this, it would change the earth.” 

 William Faulkner (https://www.goodreads.com)
Как мы видели в английских словарях, так и в английской языковой картине мира слово и концепт “truth” содержат схожие с русскими «истиной» и «правдой» синонимические ряды и ценностные категории. Может быть, для русского человека не так важно весь мир поменять, но возникшую перед ним несправедливость постарается либо избыть, либо испить. Причем, в прямом смысле слова… И даже в пьяном угаре будет пытаться, искать.
Такие словосочетания, как: the discovery of truth, the search for truth, to seek for truth характерны и для английского языка. Уже на уровне пословиц  и поговорок можно увидеть то же стремление английского народа к свету правды, поиску истины и справедливости, ко всему тому, за что человек готов бороться даже ценой собственной жизни.   

«Truth will come to light» (http://citaty.su), В этом примере переводчики воспользовались концептом «истина» для перевода «truth»на русский язык, а вот здесь: «Truth filters through stone» (http://citaty.su), наоборот: «Правда сквозь камень просочится». На наш взгляд, сыграл свою роль регистр, — все-таки Истина витает в мире Горнем, не горном. А глагол «просачиваться» в русском языке используется в несколько сниженной лексике.
«All truths are not to be told» (http://citaty.su). 
«Не всякую правду следует произносить вслух».
Множественное число «truths» переведено на русский язык единственным, вероятно, подразумевается, что истин все-таки вряд ли будет так уж много (хотя, случается). 

«Better suffer the truth than prosper by falsehood» (http://citaty.su).
«Лучше горькая правда, чем сладкая ложь». В русском есть схожая пословица, и она, действительно, не об истине. 
“Better a cruel truth than a comfortable delusion.” 
― вторит народной мудрости Edward Abbey, американский эссеист (https://www.goodreads.com).
«Face to face, the truth comes out» (http://citaty.su).
«Истина выявляется, когда люди говорят правду в лицо».
Любопытно, что в этом случае используются оба, по сути, синонима, однако, в русском переводе они все-таки разграничены тем фактом, что правду можно высказать, а истину – именно выявить. Хотя, известная сентенция: «Truth comes out of the mouths of babes and sucklings» (http://citaty.su). «Устами младенца глаголет истина» (http://citaty.su). Но здесь Истина глаголет устами младенца, а не сам младенец осознанно произносит что-либо. Так что, регистр сохраняется.

«Nothing hurts more than truth» (http://citaty.su).
«Ничто не ранит больше правды».
«Those who live on lies choke on truth» (http://citaty.su) .
«Кто привык лгать, задыхается от правды».

Русскому человеку правду говорить, наоборот, легче, даже лжецу становится проще дышать, сняв камень с души, очистив совесть.   

«Truth can be blamed, but cannot be shamed» (http://citaty.su). Эта пословица переводится как: «Правды нечего стыдиться». Это тоже к вопросу различий в ментальности. Когда бы русские стыдились правды, у нас же прямо-таки принято «как на духу». Любопытно, что здесь концепт представлен уже в роли объекта, не субъекта.
«Truth is stranger than fiction» (http://citaty.su) .
«Правда диковиннее вымысла». Да, жизнь – она такая, побогаче будет.
«Truth lies at the bottom of the well» (http://citaty.su) .
«Правда лежит на дне колодца».

Сегодня появляются и новые мифы, и новые герои, которые продолжают апеллировать к правде (в данном случае, к правде рождения персонажа культовых «Игр престолов»):
«Mormont gave a whistle, and the bird flew to him again and settled on his arm. “A lord’s one thing, a king’s another. They will garb your brother Robb in silks, satins, and velvets of a hundred different colors, while you live and die in black ringmail. He will wed some beautiful princess and father sons on her. You’ll have no wife, nor will you ever hold a child of your own blood in your arms. Robb will rule, you will serve. Men will call you a crow. Him they’ll call `Your Grace’. Singers will praise every little thing he does, while your greatest deeds all go unsung. Tell me that none of this troubles you, Jon… and I’ll name you a liar, and know I have the truth of it.”

Jon drew himself up, taut as a bowstring “And if it did trouble me, what might I do, bastard as I am?”

“What will you do?” Mormont asked. “Bastard as you are.”
“Be troubled,” said Jon, “and keep my vows." 
— George R.R. Martin (A Clash of Kings (A Song of Ice and Fire, https://www.goodreads.com).
Старая вечная классика говорит на одном языке – на языке глубинного смысла:

“Being in a minority, even in a minority of one, did not make you mad. There was truth and there was untruth, and if you clung to the truth even against the whole world, you were not mad.” 
― «Скотный двор» Оруэлла (https://studyenglishwords.com)
Однако, несмотря на кажущееся сходство, в русском и английском языках есть и разница в отношениях к истине ли, правде ли. Та же русская поговорка «В споре рождается истина» (мы выше уже говорили о перефразе на нее Оксюморона), в английском языке получает антонимический смысл: «In too much disputing the truth is lost” (впрочем, именно эта пословица пришла в английский из французского (http://www.listofproverbs.com), где есть «vérité absolue» абсолютная истина женского рода (https://www.multitran.ru), а есть «vrai» — «правда» мужского рода (http://www.classes.ru). Мы не ставим в рамках данной работы задачи анализировать эти концепты в языке французском, хотя факт влияния французского на английский, конечно же, очевиден. И исследователи отмечают, что во французском языке «правда» – это ментальные характеристики человека (https://cyberleninka.ru), в русском, на наш взгляд, правда живет в душе, и характеризует человека получше теста на IQ или любого другого подобного теста. 
Хотя свою правду европейцы, бывает, тоже одушевляют. Пословица: «Craft must have clothes, but truth loves to go naked» (http://envoc.ru) в английском (французский вариант: «c'est la vérité dans toute sa nudité» (http://frenchspeak.ru), как и баллада В.С. Высоцкого восходят к общим античным сюжетам, как мы уже упомянули, объединяющим этот абстрактный концепт семой «человек», и, таким образом, антропологически его переосмысливая.  
В английском  “truth” так же, как и в русском «правда» встречается в роли женского образа («она» или  “she”), например, в пословице: «A lie travels round the world while Truth is putting on her boots» (http://www.listofproverbs.com).
А может предстать и неодушевленным с “it”: 

“A truth is always a compound of two half truths, and you never reach it, because there's always something more to say.” -  Stoppard (https://www.goodreads.com). Сэр Том Стоппард, британский драматург, режиссёр, киносценарист и критик.
“The truth is incontrovertible. Malice may attack it, ignorance may deride it, but in the end, there it is.” 
― Winston S. Churchill (https://www.goodreads.com).
Или в притяжательном падеже: “To love truth for truth's sake is the principal part of human perfection in this world, and the seed-plot of all other virtues.” (https://www.goodreads.com). ― John Locke (комментарии к ученым спорам о наличии в английском падежей мы тут тоже опустим). 

Исследователи отмечают, что «английская нормативная языковая личность, восстановленная на материале пословиц о правде, представляет осторожного рассудительного человека, не принимающего необдуманных решений, предпочитающего реальное благо и наименьшее зло, самодостаточного, храброго оптимиста, говорящего правду, но не всю и не всем. Можно предположить, что в основе лежит архетип моряка, воина» (Абакумова 2015, 321). 
И для такого архетипа действие, как и пространство уж точно имеет значение. Пространство – конек и для русской языковой картины мира (Яковлева 1994, стр. 30). 

Глаголы, пространственные предлоги дают нам возможность понаблюдать этот английский концепт и в движении и в пространстве: 
“The truth may be out there, but the lies are inside your head.” (https://www.goodreads.com) ― Terry Pratchett (в этом контексте переводят как «истина»).
И из примеров выше: to light, through stone, comes out, lies at, не реже используются относительно концепта  “truth” предлоги in, into, out off. Все это говорит нам о том, что концепт весьма подвижен, вариантивен, динамичен даже в пределах английского  предложения.
Те же глаголы дают нам и представление об отношении к концепту самого  говорящего (I think, I believe, tell the truth, etc.):

 “I believe that unarmed truth and unconditional love will have the final word in reality. This is why right, temporarily defeated, is stronger than evil triumphant.” ― Martin Luther King Jr. (https://www.goodreads.com).
“I think it better that at times like these

We poets keep our mouths shut, for in truth
We have no gift to set a statesman right” ―Yeats (https://www.goodreads.com).

И, собственно, речевой акт, связанный с высказыванием правды, как таковой:  “If you tell the truth, you don't have to remember anything.” 
― Mark Twain (https://www.goodreads.com).

“Never tell the truth to people who are not worthy of it.” 
― Mark Twain (https://www.goodreads.com).

“If you do not tell the truth about yourself you cannot tell it about other people.” ― Virginia Woolf (https://www.goodreads.com).

 “Who is more humble? The scientist who looks at the universe with an open mind and accepts whatever the universe has to teach us, or somebody who says everything in this book must be considered the literal truth and never mind the fallibility of all the human beings involved?” 
― Carl Sagan (https://www.goodreads.com).

“You never know how much you really believe anything until its truth or falsehood becomes a matter of life and death to you.” 
― C.S. Lewis (https://www.goodreads.com).

“I am certain of nothing but the holiness of the Heart's affections and the truth of the Imagination.” John Keats (https://www.goodreads.com).

Как мы видим, высокому регистру понятий  в английском языке отдается не меньшая роль, чем в русском.  
Хотя, так же, как и в русском языке, английская «truth» может исполнять функцию и  просто вводного слова:  “By the truth we are undone. Life is a dream. 'Tis the waking that kills us. He who robs us of our dreams robs us of our life.” ― Virginia Woolf, Orlando (https://www.goodreads.com). Здесь «By the truth» переводят незамысловато: «По правде говоря». 
И даже в рамках одного текста мы часто можем встретить обе рассматриваемые ипостаси:

“The great enemy of truth is very often not the lie-deliberate, contrived and dishonest but the myth-persistent, persuasive and unrealistic. Too often we hold fast to the clishes of our forebears. We subject all facts to a prefabricated set of interpretations. We enjoy the comfort of opinion without the discomfort of thought.
I try to say exactly what I honestly believe to be the truth, and more than that no man can do. I honestly believe that creedists have built up a mighty structure of inaccuracy, based, curiously, on those fundamental truths which I, with every honest man, must not alone admit but earnestly acclaim. Columbian Magazine interview]” ― Thomas A. Edison (https://www.goodreads.com).

В этом тексте можно использовать и правду, и истину для перевода «truth»: “The great enemy of truth”  — враг истины, как ни крути, а в начале второго абзаца: «честно говоря, считаю правдой», и  далее: “fundamental truths” опять фундаментальные, лучше — основополагающие истины. 
В науке мы обычно и имеем дело с конкретными, не абстрактными понятиями: “Truth is ever to be found in the simplicity, and not in the multiplicity and confusion of things.” ― Isaac Newton (https://www.goodreads.com). Но он же сдается перед бездонным миром этой множественности:

“I do not know what I may appear to the world, but to myself I seem to have been only like a boy playing on the sea-shore, and diverting myself in now and then finding a smoother pebble or a prettier shell than ordinary, whilst the great ocean of truth lay all undiscovered before me.” Isaac Newton (https://www.goodreads.com).
 “The ideals which have always shone before me and filled me with joy are goodness, beauty, and truth.” Albert Einstein (https://www.goodreads.com). Эту цитату переводят как: «добро, красота и правда», хотя из уст Энштейна «истина» звучала бы логичнее, на наш взгляд. Может быть, переводчики избегают повторять дважды «и»: и истина, как знать, для благозвучия. 
Таким образом, научный дискурс позволяет отойти от фольклорного, и представляет нам уже индивидуального автора, хоть и полного различных общенаучных концепций.

Религиозный дискурс дает нам вообще единственного носителя истины — Бога или Сына: «Jesus said to him, "I am the way, the truth and the life» (https://biblehub.com). И выше мы уже отмечали, что большинство случаев употребления концепта «правда» в русском переводе Библии имеет в английском варианте соответствие понятию праведность «righteousness».

У просветителей от церкви уже появляется своя правда: “Whatever games are played with us, we must play no games with ourselves, but deal in our privacy with the last honesty and truth.” 
― Ralph Waldo Emerson, The Essential Writings of Ralph Waldo Emerson (https://www.goodreads.com). Эмерсон — американский мыслитель, эссеист, поэт, философ, пастор, лектор, общественный деятель, писатель, выразивший и сформулировавший философию трансцендентализма.
“Whoever undertakes to set himself up as a judge of Truth and Knowledge is shipwrecked by the laughter of the gods."
[Preface to Brissot's Address to His Constituents (1794)]” 
― Edmund Burke, On Empire, Liberty, and Reform: Speeches and Letters (https://www.goodreads.com). Эдмунд Берк — англо-ирландский парламентарий, политический деятель, публицист эпохи Просвещения, родоначальник идеологии консерватизма. Высокое значение Правды подчеркнуто написанием концепта с заглавной буквы. Однако, любопытно, что с высказываниями политиков больше вяжется уже не «истина», но все еще «правда». Может быть, как раз для того, чтобы они истинного не затемнили. Не зря «post-truth» переводят как «пост-правда», а не как «пост-истина» (конечно, пост-правда и звучит гораздо лучше).
 “Occasionally he stumbled over the truth, but hastily picked himself up and hurried on as if nothing had happened.” 
― Winston S. Churchill (https://www.goodreads.com). Определенный предлог у Черчиля подчеркивает, что субъект точно знал, что имел дело с каким-то конкретным фактом.  
“All should be laid open to you without reserve, for there is not a truth existing which I fear, or would wish unknown to the whole world.” 
― Thomas Jefferson, Writings: Autobiography/Notes on the State of Virginia/Public & Private Papers/Addresses/Letters (https://www.goodreads.com). Джефферсон неопределенным артиклем, судя по всему, подчеркивает, что нет какой-либо правды, которой он боялся бы. 
Мы не будем подробно касаться юридического аспекта, но отметим, что в смысле «justice» истина\правда тоже нередко встречается в европейских языках (в рамках данной работы мы не исследуем синонимические ряды с right, etc.). Однако вот такой пример своеобразного тоже суда можно привести: 

 “If it can be destroyed by the truth, it deserves to be destroyed by the truth.” 
― Carl Sagan (https://www.goodreads.com).
Как и замечательный пример оксюморона:
“The Ministry of Peace concerns itself with war, the Ministry of Truth with lies, the Ministry of Love with torture and the Ministry of Plenty with starvation. These contradictions are not accidental, nor do they result from from ordinary hypocrisy: they are deliberate exercises in doublethink” 
― George Orwell, 1984 (https://www.goodreads.com). 
“Hell is truth seen too late.”  Любопытный афоризм, это ― Thomas Hobbes, Leviathan (https://www.goodreads.com).
И, чем не девиз: “Learning the truth has become my life's love.” 
― Dan Brown, The Da Vinci Code (https://www.goodreads.com).
2.3. Сходства и различия между культурами
Как мы видим из предложенных примеров, сходства между русской языковой картиной мира в части значимого присутствия там таких концептов как «истина», «правда» и «truth» все-таки имеются, по крайней мере, мы очень хотели их отыскать. Поискам, открытию истины (the discovery of truth, the search for truth) англичане не чужды как народ смелый, хоть особо и неразговорчивый, конкретный. Практичный, безусловно. У них и «truth» как факт, и даже ― закон, который лучше знать, чтобы не случилось неприятностей. К «truth» как к закону, королевскому, да хоть и «богову» отношение, можно сказать, утилитарное. Конечно, практичные католики и протестанты будут думать, прежде всего, головой, но даже у них сердце не лжет (https://genius.com), хотя бы и в песнях. Кстати, среди английских поэтов, философов и прочих идеалистов  гораздо больше сходства с русским видением искомых концептов. 
Как известно, русский народ по сути своей очень поэтичен, посему и к «правде» у нас в стране отношение душевное, уж никак не прагматическое. За правду, очевидно, по голове не погладят. Но и скрывать правду, сдерживаться от ее высказывания, русскому человеку нельзя, так как совесть замучает. Потому мы и не вписываемся в этот европейский окоем со своей искренностью, которая европейцам видится невоспитанностью, провинциальностью, нарушением святого личного пространства. К слову, европейские города России уже преуспели в изживании из себя отсталой деревенской открытости. Старые лозунги даже принято «юзать» (от “to use”) в прагматических же целях. Само изучение английского языка пиарится сегодня бизнес-школами, а не литературными кружками. Ничего плохого в развитии экономики нет, России вообще не помешало бы от поэзии иногда переходить к прозе, все-таки практичных людей и у нас хватает (вечный спор обломовых и штольцев). 
Однако, вслед за профессором С.Г. Тер-Минасовой (МГУ), которая в своем «Курсе межкультурной коммуникации» беспокоится, что с того момента, как слово «я» мы начнем писать с заглавной буквы, на манер английского «I» (а уже звучат и такие предложения), тут-то и кончится русский человек, мы этим фактом, скажем прямо, тоже обеспокоены. Цель курса, который мы прошли в рамках онлайн обучения, была в том, чтобы: «рассмотреть проблемы общения людей с особым вниманием к естественному человеческому языку как главному – хотя и не единственному – средству общения».
Такая попытка особенно важна сейчас, – уверена автор Курса, – когда смешение народов, языков, культур достигло невиданного размаха и «как никогда остро встала проблема воспитания терпимости к чужим культурам, пробуждения интереса и уважения к ним, преодоления в себе чувства раздражения от избыточности, недостаточности или просто непохожести других культур. Именно этим вызвано всеобщее внимание к вопросам межкультурной, международной коммуникации» (https://courses.openedu.ru).  
Та же госпожа Тер-Минасова замечает – мы народ настолько любопытный к иному, очаровывающийся чужим, с радостью все иностранное впитывающий. Так, что для нас сегодня жизненно важным становится уже себя не растерять. Конечно, есть надежда, что мы вновь все в себя возьмем, впитаем и переварим. Ту же западную литературу мы в России знаем порой даже лучше, чем ее знают те же представители западной цивилизации, нас себе равными, к слову, иной раз и не считающие. Хотя с Уильямом нашим  Shakespeare российские ребятишки вполне себе знакомы, а с уроков английского даже в рамках школьной программы – еще и в оригинале. Мы, может быть, даже большие европейцы, а помните, тем не менее: 

«Ты просвещением свой разум осветил, 
Ты правды лик увидел, 
И нежно чуждые народы возлюбил, 
И мудро свой возненавидел».

Александр Сергеевич Пушкин (http://ilibrary.ru).

А вот Алесь Адамович в «Карателях»:

«Из показаний на суде Рольфа Бурхарда — зондерфюрера немецкой комендатуры города Бобруйска. 

«Вопрос: Участие в сожжении деревни Козуличи вы принимали по собственному желанию? 

Ответ: Так точно. 

Вопрос: Вы имеете высшее юридическое образование, скажите, как вы рассматриваете факт сожжения абсолютно ни в чем не повинных 300 мирных жителей?.. Из ваших показаний следует, что вы за два куска сала, 4–5 кусков свинины и гуся приняли участие в сожжении заживо 300 человек… 
Ответ: Да, это так. Это жуткое дело… Я раньше никому не говорил об этом и только на следствии рассказал всю правду… 
Вопрос: Вы считаете себя политически грамотным?
Ответ: Я считал и считаю себя грамотным»... (https://ogrik.ru/b/ales-adamovich/karateli/656).
Это «лирическое» отступление содержит в себе и такую вот «правду», с отголосками которой мы сегодня имеем дело напрямую. И хотя объектом нашего исследования не является политический дискурс, проигнорировать  значение правды и всех, связанных с этим концептом коннотаций, мы не смогли.   
Вслед за Иосифом Бродским: «Потому что, если он — человек, то я — нет. Мы находимся на разных ступенях эволюции. Мы, грубо говоря, разные особи. Считается, что эволюция закончилась и все застыло. Но одни виды человеческих особей пытаются уничтожить другие виды. На то и созданы законы, чтобы жизнь определялась не принципом выживания сильнейшего, а принципом сосуществования разных видов. Чтобы не было необходимости одним уступать место другим. Эта гуманистическая идея полностью противоположна идее эволюции». (https://omiliya.org/article/iosif-brodskiy-poeziya-na..). Одним из таких законов и являются рассматриваемые нами концепты и весь тот категорический моральный императив за ними стоящий.
Если перефразировать Роланда Барта: наши лексии должны были стать как бы ячейками сита, предельно мелкими ячейками, с помощью которых мы «снимали пенки» смысла, обнаруживая эти коннотации (Барт 1989, стр. 55).

Надеемся, что хотя бы отчасти нам это удалось.

2.4. Выводы по Главе 2

·  Таким образом, можно отметить, что для «истины» важен ни много, ни мало, вдумчивый взгляд ученого и\или философа. «Правда» бытует чаще в контексте более приземленном (от «Земля»). А «truth», объединяя в себе оба регистра, несет на себе еще и национальный отпечаток прагматизма (закон, факт, экспериментальная истина, etc.)
·  Значения «истины» и «правды» для русского уха позволяют разграничить контекст, дискурс, те же самые регистры.

· Соответственно, для перевода с английского языка переводчику придется руководствоваться комплексным представлением о языковых картинах мира обоих народов, учитывая национальную специфику, время и место.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

В нашей работе рассмотрены некоторые характеристики концептов «правда, «истина» и «truth». В этом нам помогли работы мыслителей, поэтов и писателей, а также наработки, в основном, отечественных лингвистов в части лингвокультурологии и, собственно, концептологии. 
В центре языковой картины мира обеих рассматриваемых культур стоит человек со свойственными ему национальными, религиозными, культурными, психологическими особенностями.  Сами концепты также не имеют какой-то четкой организации, что свойственно абстрактным понятиям. Ядро концептов составляют те же религиозные, правовые, культурные и бытовые (в зависимости от контекста) понятия «правды, «истины» и «truth» и их словообразовательные корреляты. Соответственно, прототипами концептов могут стать в этой связи: Бог, Закон, Мораль, Справедливость. На периферии оказываются оценочные суждения, отношения, выраженные в тема-рематическом членении предложений, использовании тех или иных глаголов, местоимений и т.д. Что может помочь переводчику справиться с переводным текстом, опираясь по большей части на собственное языковое чутье.
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ПРИЛОЖЕНИЕ

1. Правда — это значит победа совести в человеке. Ф. Достоевский.

2. Пожелавший правды уже страшно силен. Ф. Достоевский.

3. Есть три вещи, которых боится большинство людей: доверять, говорить правду и быть собой. Ф. Достоевский.

4. Не потеряйте жизни, берегите душу, верьте в правду. Но ищите ее пристально всю жизнь, не то ужасно легко сбиться.
Ф. Достоевский.

5. Настоящая правда всегда неправдоподобна; чтобы сделать ее правдоподобнее, нужно примешать к ней лжи. Ф. Достоевский.
6. У правды и розы есть шипы. Г. Торо.

7. Если кто может уличить меня и показать явно, что неверно я что-нибудь понимаю или делаю, переменюсь с радостью. Я же правды ищу, которая никому никогда не вредила; вредит себе, кто костенеет во лжи и неведении. М. Аврелий

8. Фиалка увянет,\И розы не станет\В каких-нибудь несколько дней,\А правды сиянье,\Добра обаянье\С годами сильней и прочней. Р. Бёрнс.

9. Правда требует стойкости: за правду надо стоять или висеть на кресте, к истине человек движется. Правды надо держаться — истину надо искать. М. Пришвин.

10.  Правду трудно доказывать именно потому, что она не требует доказательств. В. Каверин.
11.  В правду верят только мошенники, потому что верить можно в то, чего не понимаешь. В. Ключевский.
12.  Первой жертвой несправедливости всегда бывает правда, истина.
Д. Волкогонов.
13.  Главное препятствие познания истины есть не ложь, а подобие истины. Л. Толстой.
14.  Для того чтобы один человек открыл плодотворную истину, надо, чтобы сто человек испепелили свою жизнь в неудачных поисках и печальных ошибках. Д. Писарев.

15.  Если хочешь узнать истину о себе, ищи ее у врагов — они тебе скажут. И. Златоуст.

16.  Правда таинственна, неуловима, ее вечно приходится завоевывать заново. А. Герцен.

17.  Наша сила  – в силе мысли, в силе правды, в силе слова. А. Камю.

18.  Мы рождены искать правду, а не обладать ею. Г. Манн.

19.  Если стремишься к душевному покою и удовольствию, тогда веруй; если стремишься знать правду, тогда исследуй. Г. Гейне. 

20.  Противоречие есть критерий истины, отсутствие противоречия – критерий заблуждения. Г. Гегель.

21.  Худший враг истины — это часто не ложь, преднамеренная, изобретательная и бесчестная, а миф — живучий, правдоподобный и увлекательный. Д. Кеннеди.

22.  Чтобы истину понять, ее надо выстрадать.
В. Зубков.

23.  Что же такое, в конце концов, человеческие истины? Это — неопровержимые человеческие заблуждения. Ф. Ницше.

24.  Абсолютные истины абсолютно бесполезны. Л. Чуковская.

25.  Величайшие истины — самые простые. Л. Толстой.

26.  Именно самые простые истины человек постигает позже всего.
Л. Фейербах.

27.  Многие великие истины были сначала кощунством.
Б. Шоу.

28.  Человек никак не может поклониться одной истине, не наступив на ногу другой. Ф. Геббель (1813–1863), немецкий драматург.

29.  Всякой истине суждено одно мгновенье торжества между бесконечностью, когда ее считают неверной, и бесконечностью, когда ее считают тривиальной. А. Пуанкаре (1854–1912), французский математик и физик.

30.  Если бы геометрические аксиомы задевали интересы людей, они бы опровергались. Т. Гоббс (1588–1679), английский философ

31.  Всякая истина рождается как ересь и умирает как предрассудок.
Т. Гексли (1825–1895), британский биолог.

32.  Отрекшись от истины, почувствовал себя Галилеем.
А. Давидович.

33.  Чем истины выше, тем нужно быть осторожнее с ними; иначе они вдру обратятся в общие места, а общим местам уже не верят. Н. Гоголь.
34.  Истина не знает тайного подручного шепота; она любит говорить откровенно и смело. Ф.Глинка.

35.  Истина необходима человеку так же, как слепому трезвый поводырь. М. Горький.
36.  Уважение к истине — начало премудрости. А. Герцен.
37. Если тронуть страсти в человеке,\ То, конечно, правды не найдешь. С. Есенин. 

38. Идея о бессмертии — это сама жизнь, живая жизнь, ее окончательная формула и главный источник истины и правильного сознания для человечества. Ф. Достоевский.

39. Не всякая правда — красота, но всякая красота — правда. К. Станиславский.

40. Мудрец, который знал людей,\Сказал, что мир стоит обманом:\Мы все, мой друг, лжецы,\Простые люди, мудрецы;\Непроницаемым туманом\Покрыта истина для нас. Н. Карамзин.

41. Бессильный человек ничего не может сказать о правде. Правда приближается к человеку в чувстве силы и является в момент решения бороться: бороться за правду, стоять за правду. М. Пришвин.

42. Победа какого-нибудь научного взгляда и включение его в мировоззрение не доказывает еще его истинности. Нередко видно обратное. Сложным и кружным путем развивается научная истина, и далеко не все научное мировоззрение служит ее выражением. В. Вернадский.

43. Истина выше людей и не должна бояться их. В. Белинский.

44. Не в силе Бог, но в правде. А.Невский.

45. Истина, выраженная словами, есть могущественная сила в жизни людей. Л. Толстой.
46. Я понял одну нехитрую истину. Она в том, чтобы делать чудеса своими руками. А. Грин.
47. Почти чудовищно, как люди могли дойти до такого состояния сознания, что в мнении и воле большинства увидели источник и критерий правды и истины. Н. Бердяев.
48. Тьмы низких истин мне дороже\Нас возвышающий обман. А. Пушкин.

49. Таков неизбежный закон, что ошибка идет всегда следом за истиной. Е. Великая.
50. Если бы как-нибудь оказалось... что Христос вне истины и истина вне Христа, то я предпочел бы остаться с Христом вне истины… Ф. Достоевский.

51. Истина без любви — ложь… Ф. Достоевский.
52. Истина — поэтичнее всего, что есть на свете… Ф. Достоевский.
53. Самый верный признак истины — простота и ясность. Ложь всегда сложна, вычурна и многословна. Л. Толстой.
54. Истина познается в свободе и через свободу. Навязанная мне истина, во имя которой требуют от меня отречения от свободы, совсем не есть истина, а есть чертов соблазн. Познание истины меня освободит. Но тут одна свобода в конце, другая свобода в начале. Я свободно познаю, ту истину, которая меня освобождает. Никакой авторитет в мире не может мне навязать эту истину. Н. Бердяев.
55. Только глупость носит односторонний характер, а истину можно повернуть любой гранью. В. Брюсов.
56. Аксиома — это истина, на которую не хватило доказательств.
В. Ключевский.
57. Самая горькая истина лучше самого приятного заблуждения. В. Белинский.
58. В несчастии яснеет истина. Ф. Достоевский. 

59. Неразумные люди с начала веков\Вместо истины тешились радугой слов;\Хоть пришли им на помощь Иисус с Муххамедом,\Не проникли они в сокровенность основ. О. Хайям.
60. Ложь, сказанная с добрым намерением, спасительнее истины, сеющей раздоры. Саади.
61. Дурное, ошибочное понимание истины не уничтожает самой истины. В. Белинский.

62. Истина существует лишь постольку, поскольку существует ложь. Чжуан Цзы.

63. Вода в сосуде прозрачна. Вода в море — темна. У маленьких истин есть ясные слова; у великой Истины — великое безмолвие. Р. Тагор.

64. Слово дано человеку для воплощения и передачи того чувства, той доли истины и вдохновения, которыми он обладает. В. Короленко.
65. В студенческие годы у меня был один преподаватель, профессор, который внушил мне одну простую истину. Он говорил, что настоящего мужчину можно определить по двум вещам: по его отношению к книге и по отношению к женщине. Сам он всегда, прежде чем взять книгу, шел мыть руки. И для меня стало правилом на всю жизнь трепетно и с уважением относиться к книгам и, конечно же, к женщинам. С. Бодров.

66. Я не научился любить свою родину с закрытыми глазами, с преклоненной головой, с запертыми устами. Я нахожу, что человек может быть полезен своей стране только в том случае, если ясно видит ее; я думаю, что время слепых влюбленностей прошло, что теперь мы прежде всего обязаны родине истиной. П. Чаадаев.
67.  Действовать, и действовать мудро, когда наступает время действия, ожидать, и ожидать терпеливо, когда время покоя — приводит человека к гармонии с приливами и отливами, так что опираясь на природу и закон и имея путеводной звездой истину и добро, он может творить чудеса. Незнание этого закона приводит к периодам безрассудного энтузиазма с одной стороны, или депрессии и даже отчаяния с другой. Так человек становится жертвой приливов и отливов, тогда как ему следовало бы быть их властителем. Е. Блаватская. 

68. Мы были бы очень умными и очень счастливыми людьми, если бы многие истины, обратившиеся уже в пословицы или украшающие собою азбуки и прописи, перестали быть для нас мёртвыми и избитыми фразами. Д. Писарев.

69. Упрямый держится своего убеждения, но, так сказать, механически; он не терпит противоречия, ибо слишком ленив, или пристрастен, чтобы проверять свои мысли; ему легче сохранять их такими, какими они раз вошли в его голову, нежели пересматривать их, имея в виду одну истину, и заменять прежние, ложные, новыми, истинными. В. Жуковский.
70. Жизнь дана на радость, но ее надо уметь отстоять, поэтому истинное назначение человека — борьба за правду и справедливость, борьба со всем, что лишает людской радости. Всякая несправедливость казалась мне дневным разбоем, и я всячески выступал против нее. В. Даль.
71. Критерием истины для последних оснований знания служит наличность (данность) бытия в их содержании. Н. Лосский, русский философ-интуитивист, историк русской философии (1870 – 1965).

72. Истина вспыхивает не только из столкновения мнений, как говорят французы, но также из внутренних противоречий лжи. Л. Троцкий. 
73. Все истины — парадоксы. Прямые выводы разума ошибочны, нелепые выводы опыта — безошибочны. Л. Толстой.
74. Обладание истиной не может составлять привилегии народа так же, как оно не может быть привилегией отдельной личности. В. Соловьев.

75. Истинная национальность состоит не в описании сарафана, но в самом духе народа. Н. Гоголь. 

76. Учёный должен быть рыцарем истины. В. Белинский. 

77. Веря только в мирное могущество науки и разума, он (Пьер Кюри) жил для искания истины. М. Кюри. 

78. Клюв идеологии всегда точно попадает, когда бьёт по голове сограждан, и никогда не попадает в зерно истины. Ф. Искандер.

79. Войны зависят от славы, и часто ложь, которой поверили, становится истиной. А. Македонский.

80. Истина — это не мысль, не слово, не отношения вещей, не закон. Истина — это Личность. Это Существо, Которое проникает во все существа и дает жизнь всему… Если ищешь Истину с любовью и ради любви, Она откроет тебе свет лица Своего настолько, насколько ты сможешь его вынести, не сгорев. Н. Сербский, епископ Сербской православной церкви. 

81. Облагораживают человека не знания, а любовь и стремление к истине, пробуждающиеся в человеке тогда, когда он начинает приобретать знание. Д. Писарев.

82. Какова сила истины: вы пытаетесь её опровергнуть, но самые ваши нападки возвышают её и придают ей большую ценность. Г. Галилей.

83. Я исповедую три добродетели: веру, надежду и любовь; я люблю науку как средство достижения истины, верю в прогресс и надеюсь на вас (студентов). К. Тимирязев.

84. Ничто так не увеличивает славы худой и доброй, как нерассудительный народ; он повторяет без разбора все, нисколько не заботясь об истине. И. Златоуст.

85. Но в том то и дело, что человека столетиями поднимала над животными и уносила ввысь не палка, а музыка: неотразимость безоружной истины, притягательность ее примера. Б. Пастернак. 

86. Если ты ещё не дошёл до той степени, когда тебе представляются две истины противоречащими одна другой, ты ещё не начинал мыслить.Л. Толстой. 

87. Но если мы захотим соображать историю с пользою народного тщеславия, то она утратит главное своё достоинство, истину, и будет скучным романом. Н. Карамзин.

88. В городах, а паче в столицах, нет истины. Тут все комедии играют. Ф. Затворник.

89. Если уж издавать трактат — надо в предисловии сказать все, что я думаю о праве ученого искать истину! И о праве невежд судить ученого. Н. Коперник.

90. Но критерий истины не в разуме, не в интеллекте, а в целостном духе. Сердце и совесть остаются верховными органами для оценки и для познания смысла вещей. Н. Бердяев.

91. Есть много истин, правда лишь одна: штампованная признанная правда. Она готовится из грязного белья под бдительным надзором государства. М. Волошин.

92. Сказка может быть созданием высоким, когда служит аллегорическою одеждою, облекающею высокую духовную истину, когда обнаруживает ощутительно и видимо даже простолюдину дело, доступное только мудрецу. Н. Гоголь.

93. Истина мгновенно ускользает, как только ослабится напряжённость нашего взора, — и при этом оставляет нас в иллюзии, что мы продолжаем ей следовать. От этого вспыхивают многие разногласия. А. Солженицын.

94. Попадаются люди с талантом. Но сейчас очень в ходу разные кружки и объединения. Всякая стадность — прибежище неодарённости, всё равно верность ли это Соловьёву, или Канту, или Марксу. Истину ищут только одиночки и порывают со всеми, кто любит её недостаточно. Б. Пастернак.

95. Наука есть достояние общее, а потому справедливость требует не тому отдать наибольшую научную славу, кто первый высказал известную истину, а тому, кто сумел убедить в ней других, показал её достоверность и сделал её применимой в науке. Д. Менделеев.

96. Философия может существовать лишь в том случае, если признается философская интуиция. И всякий значительный и подлинный философ имеет свою первородную интуицию. Этой интуиции не могут заменить ни догматы религии, ни истины науки. Н. Бердяев.

97. Ни у какой истинной книги нет первой страницы. Как лесной шум, она зарождается бог весть где, и растет, и катится, будя заповедные дебри, и вдруг, в самый темный, ошеломительный и панический миг, заговаривает всеми вершинами сразу, докатившись. Ю. Пастернак.

98. Всё равно истины нет на свете или, быть может, она и была в каком-нибудь растении или в героической твари, но шёл дорожный нищий и съел то растение или растоптал гнетущуюся низом тварь, а сам умер затем в осеннем овраге, и тело его выдул ветер в ничто. А. Платонов.

99. Для художника все прекрасно, потому что в каждом существе, в каждой вещи проницательный взор его открывает характер, то есть ту внутреннюю правду, которая просвечивает сквозь внешнюю форму. И эта правда есть сама красота. Благоговейно изучайте ее, и в этих поисках вы непременно найдете ее, обретете истину. О. Роден. 

100. Истина — как плесень, и зарождается в спорах. Oxxxymiron.

101. Я спорю искренне и честно,\Я чистой истины посредник,\И мне совсем не интересно,\Что говорит мой собеседник. И. Губерман.

102. Нам страсть познания сладка,\ Ее подвластны интересу.\ Приподнимаем лишь слегка\ Таинственности мы завесу.\ Но в мире следствий и причин,\ Спускаясь в самые глубины,\ Не мог добраться ни один\ До истины, до сердцевины. Р. Гамзатов.

103. Есть люди, с которыми нужно и можно говорить только о простом и «логическом», — это те, с которыми не ощущается связи мистической. С другими — с которыми все непрестанно чуется сродство на какой бы ни было почве — надо говорить о сложном и «глубинном». Тут-то выяснятся истины мира — через общение глубин. А. Блок.

104. Убежденность опасней для истины, чем ложь. Ф. Ницше.

105. Одна из глубочайших особенностей русского духа заключается в том, что нас очень трудно сдвинуть, но раз мы сдвинулись, мы доходим во всем, в добре и зле, в истине и лжи, в мудрости и безумии, до крайности. Д. Мережковский.

106. Помогая другому в поисках истины, помни, что она находится в глубине его, а не твоей души. А. Подводный.
107. If we are to go forward, we must go back and rediscover these precious values: that all reality hinges on moral foundations and that all reality has spiritual control. M.L. King.
108. ...the kingdom of heaven suffers violence, and the violent take it by force. S. Matthew. 

109. Jesus said to him, "I am the way, the truth and the life. S. John.

110. Because of this true knowledge which is in us, and will be with us for ever. S. John. 

111. Faith comes up from the earth like a plant; righteousness is looking down from heaven. Psalm 85:11. 

112. “I believe it when I see it. You don't want to take every rumour you hear as Gospel truth”, said Mrs Saithe. C. Dickens. 

113. “Weil”, said Canon Joram, “It's not for me to criticize”, but he was interrupted, though very prettily, by Jessica who said he must tell the truth and shame the devil. A. Thirkell. 

114. People like to say that the conflict is between good and evil. The real conflict is between truth and lies. Don Miguel Ruiz

115. But true as steel, and high-minded and generous to a fault. Collins.

116. Truth will come to light. Proverb.

117. Truth filters through stone. Proverb.

118. I think it better that at times like these\We poets keep our mouths shut, for in truthWe have no gift to set a statesman right. Yeats.

119. Nothing is poorer than a truth expressed as it was thought. Proverb.

120. Cormnitted to writing in such cases, it is not even a bad photograph... 

121. Truth wants to be startled abruptly, at one stroke, from her self - immersion, whether by uproar, music or cries for help. Benjamin. 

122. Craft must have clothes, but truth loves to go naked.   Proverb.

123. He that follows truth too closely, must take care that she doesn't strike out his teeth. Stevenson. 

124. Art is the lie that enables us to realize the truth.  P. Picasso.
125. We all know that art is not the truth, art is a lie that makes us realize the truth. P. Picasso.

126.  Most men would rather deny a hard truth than face it. George R.R. Martin, A Game of Thrones. 

127. People often claim to hunger for truth, but seldom like the taste when it's served up. George R.R. Martin, A Clash of Kings. 

128. All you have to do is write one true sentence. Write the truest sentence that you know. Ernest Hemingway.

129. All good books are alike in that they are truer than if they had really happened and after you are finished reading one you will feel that all that happened to you and afterwards it all belongs to you: the good and the bad, the ecstasy, the remorse and sorrow, the people and the places and how the weather was. If you can get so that you can give that to people, then you are a writer. Ernest Hemingway.

130. If you tell the truth, you don't have to remember anything. Mark Twain.

131. A lie can travel half way around the world while the truth is putting on its shoes. Mark Twain.

132. Never tell the truth to people who are not worthy of it. Mark Twain.

133. Truth is stranger than fiction, but it is because Fiction is obliged to stick to possibilities; Truth isn't. Mark Twain, Following the Equator: A Journey Around the World.

134. The truth is rarely pure and never simple. Oscar Wilde, The Importance of Being Earnest.

135. A thing is not necessarily true because a man dies for it. Oscar Wilde.

136. If you do not tell the truth about yourself you cannot tell it about other people. Virginia Woolf.

137. You, who have always been a wonderful mother to me, a true mother - forgive me for what I'm going to do. M. Spark.
138. Never be afraid to raise your voice for honesty and truth and compassion against injustice and lying and greed. If people all over the world...would do this, it would change the earth. William Faulkner.

139. If you want to tell people the truth, make them laugh, otherwise they'll kill you. George Bernard Shaw.
140. Better a cruel truth than a comfortable delusion.Edward Abbey.

141. A truth is always a compound of two half truths, and you never reach it, because there's always something more to say. Stoppard.

142. The truth does not change according to our ability to stomach it. F. O’  Connor.

143. The truth is that many of us write novels for the same reason that George Mallory gave for climbing Everest — ‘Because it’s there.’ Louise Doughty. 

144. When I despair, I remember that all through history the way of truth and love have always won. There have been tyrants and murderers, and for a time, they can seem invincible, but in the end, they always fall. Think of it-always. Mahatma Gandhi.

145. Truth never damages a cause that is just. Mahatma Gandhi.

146. Men occasionally stumble over the truth, but most of them pick themselves up and hurry off as if nothing ever happened. Winston S. Churchill.

147. There's a world of difference between truth and facts. Facts can obscure truth. Maya Angelou.
148. “The truth." Dumbledore sighed. "It is a beautiful and terrible thing, and should therefore be treated with great caution.” 
― J.K. Rowling, Harry Potter and the Sorcerer's Stone.

149. If you look for truth, you may find comfort in the end; if you look for comfort you will not get either comfort or truth only soft soap and wishful thinking to begin, and in the end, despair. C.S. Lewis.

150. Equality is not a concept. It's not something we should be striving for. It's a necessity. Equality is like gravity. We need it to stand on this earth as men and women, and the misogyny that is in every culture is not a true part of the human condition. It is life out of balance, and that imbalance is sucking something out of the soul of every man and woman who's confronted with it. We need equality. Kinda now. Joss Whedon.

151. The first and last thing demanded of genius is love of truth. Goethe.
152. Believe those who are seeking the truth. Doubt those who find it. André Gide.

153. Love truth, but pardon error. Voltaire.

154. Above all, don't lie to yourself. The man who lies to himself and listens to his own lie comes to a point that he cannot distinguish the truth within him, or around him, and so loses all respect for himself and for others. And having no respect he ceases to love. Fyodor Dostoyevsky, The Brothers Karamazov.
155. When truth is replaced by silence,the silence is a lie. Yevgeny Yevtushenko.

156. In too much disputing the truth is lost. Proverb. 

157. Whatever satisfies the soul is truth. Walt Whitman.

158. It is an occupational hazard that anyone who has spent her life learning how to lie eventually becomes bad at telling the truth. Ally Carter, Heist Society.
159. Who is more humble? The scientist who looks at the universe with an open mind and accepts whatever the universe has to teach us, or somebody who says everything in this book must be considered the literal truth and never mind the fallibility of all the human beings involved? Carl Sagan.

160. Wanting to be liked can get in the way of truth. Delia Ephron, Sister Mother Husband Dog: Etc.
161. Being in a minority, even in a minority of one, did not make you mad. There was truth and there was untruth, and if you clung to the truth even against the whole world, you were not mad. George Orwell, 1984.
162. The truth doesn't always set you free; people prefer to believe prettier, neatley wrapped lies. Jodi Picoult, Keeping Faith.
163. I can't believe I said it out loud. The truth doesn't set you free, you know. It makes you feel awkward and embarrassed and defenseless and red in the face and horrified and petrified and vulnerable. But free? I don't feel free. I feel like shit. Melina Marchetta, Saving Francesca.
164. You never know how much you really believe anything until its truth or falsehood becomes a matter of life and death to you. C.S. Lewis.

165. There's more beauty in truth, even if it is dreadful beauty. John Steinbeck, East of Eden.
166. Live your truth. Express your love. Share your enthusiasm. Take action towards your dreams. Walk your talk. Dance and sing to your music. Embrace your blessings. Make today worth remembering. Steve Maraboli, Unapologetically You: Reflections on Life and the Human Experience.
167. The only way you can write the truth is to assume that what you set down will never be read. Not by any other person, and not even by yourself at some later date. Otherwise you begin excusing yourself. You must see the writing as emerging like a long scroll of ink from the index finger of your right hand; you must see your left hand erasing it. Margaret Atwood, The Blind Assassin.
168. I believe that truth has only one face: that of a violent contradiction. Georges Bataille, Violent Silence: Celebrating Georges Bataille.
169. There is nothing that is going to make people hate you more, and love you more, than telling the truth. Stefan Molyneux.

170. A man's true character comes out when he's drunk. Charlie Chaplin.

171. I am not bound to win, but I am bound to be true. I am not bound to 
succeed, but I am bound to live up to what light I have. Abraham Lincoln.

172. The Bible has noble poetry in it... and some good morals and a wealth of obscenity, and upwards of a thousand lies. Mark Twain.

173. You don’t believe things because they make your life better, you believe them because they’re true. Veronica Roth, Allegiant.
174. I am certain of nothing but the holiness of the Heart's affections and the truth of the Imagination. John Keats.

175. The best lies were always mixed with truth. Sarah J. Maas, Crown of Midnight.
176. Our truest life is when we are in dreams awake. Henry David Thoreau.

177. There is no doubt fiction makes a better job of the truth. Doris Lessing, Under My Skin: Volume One of My Autobiography, to 1949.
178. Seeking what is true is not seeking what is desirable. Albert Camus, The Myth of Sisyphus and Other Essays.
179. Never hide things from hardcore thinkers. They get more aggravated, more provoked by confusion than the most painful truths. Criss Jami.

180. Man is always prey to his truths. Once he has admitted them, he cannot free himself from them. Albert Camus, The Myth of Sisyphus and Other Essays.
181. If someone is able to show me that what I think or do is not right, I will happily change, for I seek the truth, by which no one was ever truly harmed. It is the person who continues in his self-deception and ignorance who is harmed. Marcus Aurelius, Meditations.
182. There is no greatness where there is not simplicity, goodness, and truth. Leo Tolstoy, War and Peace.
183. Knowing can be a curse on a person's life. I'd traded in a pack of lies for a pack of truth, and I didn't know which one was heavier. Which one took the most strength to carry around? It was a ridiculous question, though, because once you know the truth, you can't ever go back and pick up your suitcase of lies. Heavier or not, the truth is yours now. Sue Monk Kidd, The Secret Life of Bees.
184. A thing may happen and be a total lie; another thing may not happen and be truer than the truth. Tim O'Brien, The Things They Carried.
185. The truth is not for all men but only for those who seek it. Ayn Rand. 

186. There is beauty in truth, even if it's painful. Those who lie, twist life so that it looks tasty to the lazy, brilliant to the ignorant, and powerful to the weak. But lies only strengthen our defects. They don't teach anything, help anything, fix anything or cure anything. Nor do they develop one's character, one's mind, one's heart or one's soul. José N. Harris.

187. In a room where people unanimously maintain a conspiracy of silence, one word of truth sounds like a pistol shot. Czesław Miłosz.

188. The opposite of a correct statement is a false statement. But the opposite of a profound truth may well be another profound truth. Niels Bohr.

189. Does truth have a moral? Rick Riordan, The Sea of Monsters.
190. This above all: to thine own self be true.  William Shakespeare, Hamlet.
191. I do not know what I may appear to the world, but to myself I seem to have been only like a boy playing on the sea-shore, and diverting myself in now and then finding a smoother pebble or a prettier shell than ordinary, whilst the great ocean of truth lay all undiscovered before me. Isaac Newton
192. You shall know the truth and the truth shall make you odd. Flannery O'Connor.
193. You should never read just for "enjoyment." Read to make yourself smarter! Less judgmental. More apt to understand your friends' insane behavior, or better yet, your own. Pick "hard books." Ones you have to concentrate on while reading. And for god's sake, don't let me ever hear you say, "I can't read fiction. I only have time for the truth." Fiction is the truth, fool! Ever hear of "literature"? That means fiction, too, stupid. John Waters, Role Models.
194. The high-minded man must care more for the truth than for what people think. Aristotle.

195. Do you really believe ... that everything historians tell us about men – or about women – is actually true? You ought to consider the fact that these histories have been written by men, who never tell the truth except by accident. Moderata Fonte.
196. Every person must choose how much truth he can stand. Irvin D. Yalom, When Nietzsche Wept.
197. Truth is like the sun. You can shut it out for a time, but it ain't going away. Elvis Presley.

198. Trust starts with truth and ends with truth. Santosh Kalwar, Quote Me Everyday.
199. Risk anything! Care no more for the opinion of others ... Do the hardest thing on earth for you. Act for yourself. Face the truth. Katherine Mansfield. 

200. The forceps of our minds are clumsy forceps, and crush the truth a little in taking hold of it. H.G. Wells.

201. I guess sometimes you have to lie to find the truth. Scott Westerfeld, Extras.
202. There are few reasons for telling the truth, but for lying the number is infinite. Carlos Ruiz Zafón, The Shadow of the Wind.
203. Truth is on the side of the oppressed. Malcolm X.

204. Mistakes are, after all, the foundations of truth, and if a man does not know what a thing is, it is at least an increase in knowledge if he knows what it is not. C.G. Jung.

205. “Honest is how I want to look. The truth doesn't glitter and shine.” 
― Chuck Palahniuk, Survivor.
206. “It is truth that liberates, not your effort to be free.” 
― Jiddu Krishnamurti, The First and Last Freedom.
207. “Vulnerability sounds like truth and feels like courage. Truth and courage aren't always comfortable, but they're never weakness.” 
― Brené Brown, Daring Greatly: How the Courage to Be Vulnerable Transforms the Way We Live, Love, Parent, and Lead.
208. “Time is precious, but truth is more precious than time.” 
― Benjamin Disraeli.

209. “Beauty is truth, truth beauty,—that is all 
Ye know on earth, and all ye need to know” 
― John Keats, The Complete Poems.
210. “The truth is messy. It's raw and uncomfortable. You can't blame people for preferring lies.” 
― Holly Black, Red Glove.
211. “Lies run sprints, but the truth runs marathons.” 
― Michael Jackson.

212. “A truth should exist, it should not be used like this. If I love you 
is that a fact or a weapon?” ― Margaret Atwood.

213. “Like all dreamers I confuse disenchantment with truth.” 
― Jean-Paul Sartre.

214. “Better to get hurt by the truth than comforted with a lie.” 
― Khaled Hosseini, The Kite Runner.
215. “The ideals which have always shone before me and filled me with joy are goodness, beauty, and truth.” 
― Albert Einstein.

216. “The truth may be puzzling. It may take some work to grapple with. It may be counterintuitive. It may contradict deeply held prejudices. It may not be consonant with what we desperately want to be true. But our preferences do not determine what's true.” Carl Sagan.

217. “It's partly true, too, but it isn't all true. People always think something's all true.” J.D. Salinger, The Catcher in the Rye.
218. “Conquer the angry one by not getting angry; conquer the wicked by goodness; conquer the stingy by generosity, and the liar by speaking the truth. 
― Gautama Buddha, The Dhammapada.
219. “The truth is always an insult or a joke, lies are generally tastier. We love them. The nature of lies is to please. Truth has no concern for anyone's comfort” ― Katherine Dunn, Geek Love.
220. “I believe in the fundamental truth of all great religions of the world.” 
― Mahatma Gandhi.

221. “You should not honor men more than truth.” 
― Plato.

222. “Most of what I say is complete truth. My edit button is broken.” 
― Myra McEntire, Hourglass.
223. “Memory's truth, because memory has its own special kind. It selects, eliminates, alters, exaggerates, minimizes, glorifies, and vilifies also; but in the end it creates its own reality, its heterogeneous but usually coherent version of events; and no sane human being ever trusts someone else's version more than his own.” 
― Salman Rushdie, Midnight's Children.
224. “I found power in accepting the truth of who I am. It may not be a truth that others can accept, but I cannot live any other way. How would it be to live a lie every minute of your life.” 
― Alison Goodman, Eon: Dragoneye Reborn.
225. “If you're not comfortable enough with yourself or with your own truth when entering a relationship, then you're not ready for that relationship.” 
― Steve Maraboli, Life, the Truth, and Being Free.
226. “The truth knocks on the door and you say, "Go away, I'm looking for the truth," and so it goes away. Puzzling.” 
― Robert M. Pirsig, Zen and the Art of Motorcycle Maintenance: An Inquiry Into Values.
227. Truth without love is brutality, and love without truth is hypocrisy.” 
― Warren W. Wiersbe.

228. One lie has the power to tarnish a thousand truths.” 
― Al David.

229. “The truth may not set you free, but used carefully, it can confuse the hell out of your enemies.” Laurell K. Hamilton, Micah.
230. “Convictions are more dangerous foes of truth than lies.” 
― Friedrich Nietzsche.

231. “The color of truth is grey.” ― André Gide.

232. “When a thing is funny, search it carefully for a hidden truth.” 
― George Bernard Shaw, Back to Methuselah.
233. “I told him I was going to betray you, and betray Lyra, and he believed me because I was corrupt and full of wickedness; he looked so deep I felt sure he'd see the truth. But I lied too well. I was lying with every nerve and fiber and everything I'd ever done...I wanted him to find no good in me, and he didn't. There is none.” ― Philip Pullman, The Amber Spyglass.
234. “Truth is not something outside to be discovered, it is something inside to be realized.” ― Osho, The Buddha Said...: Meeting the Challenge of Life's Difficulties.
235. “No one believes a liar. Even when she's telling the truth.” 
― Sara Shepard, Heartless.
236. “Nothing is yet in its true form.” 
― C.S. Lewis.

237. “In the end, Leck should have stuck to his lies. For it was the truth he almost told that killed him.” ― Kristin Cashore, Graceling.
238. “Writing fiction is the act of weaving a series of lies to arrive at a greater truth.” Khaled Hosseini.

239. “It is perfectly monstrous,' he said, at last, 'the way people go about nowadays saying things against one behind one's back that are absolutely and entirely true.” ― Oscar Wilde, The Picture of Dorian Gray.
240. “The truth is always an abyss. One must — as in a swimming pool — dare to dive from the quivering springboard of trivial everyday experience and sink into the depths, in order to later rise again — laughing and fighting for breath — to the now doubly illuminated surface of things.” 
― Franz Kafka.

241. “In darkness God's truth shines most clear.” 
― Corrie ten Boom, The Hiding Place: The Triumphant True Story of Corrie Ten Boom.
242. “Never apologize for showing your feelings. When you do, you are apologizing for the truth.” ― José N. Harris, MI VIDA: A Story of Faith, Hope and Love.
243. “Hypocrites get offended by the truth.” 
― Jess C. Scott, Bad Romance: Seven Deadly Sins Anthology.
244. “Don't lies eventually lead to the truth? And don't all my stories, true or false, tend toward the same conclusion? Don't they all have the same meaning? So what does it matter whether they are true or false if, in both cases, they are significant of what I have been and what I am? Sometimes it is easier to see clearly into the liar than into the man who tells the truth. Truth, like light, blinds. Falsehood, on the contrary, is a beautiful twilight that enhances every object.” 
― Albert Camus, The Fall.
245. “I believe that unarmed truth and unconditional love will have the final word in reality. This is why right, temporarily defeated, is stronger than evil triumphant.” ― Martin Luther King Jr.
246. “Occasionally he stumbled over the truth, but hastily picked himself up and hurried on as if nothing had happened.” 
― Winston S. Churchill.

247. “I am a lover of truth, a worshiper of freedom, a celebrant at the altar of language and purity and tolerance.” 
― Stephen Fry.

248. “Metaphors have a way of holding the most truth in the least space.” 
― Orson Scott Card, Alvin Journeyman.
249. “Say not, “I have found the truth,” but rather, “I have found a truth.”
Say not, “I have found the path of the soul.” Say rather, “I have met the soul walking upon my path.” For the soul walks upon all paths.
The soul walks not upon a line, neither does it grow like a reed.
The soul unfolds itself, like a lotus of countless petals.” 
― Kahlil Gibran, The Prophet.
250. “The truth is like salt. Men want to taste a little, but too much makes everyone sick.” ― Joe Abercrombie, The Heroes.
251. “Knowing the truth is not always a kindness.” 
― Rosamund Hodge, Cruel Beauty.
252. “We all know that Art is not truth. Art is a lie that makes us realize truth at least the truth that is given us to understand. The artist must know the manner whereby to convince others of the truthfulness of his lies.” 
― Pablo Picasso.

253. “If you never tell anyone the truth about yourself, eventually you start to forget. The love, the heartbreak, the joy, the despair, the things I did that were good, the things I did that were shameful--if I kept them all inside, my memories of them would start to disappear. And then I would disappear.” 
― Cassandra Clare, City of Heavenly Fire.
254. “The truth was a mirror in the hands of God. It fell, and broke into pieces. Everybody took a piece of it, and they looked at it and thought they had the truth.” ― Jalaluddin Mevlana Rumi.

255. “Truth does not become more true by virtue of the fact that the entire world agrees with it, nor less so even if the whole world disagrees with it.” 
― Maimonides, The Guide for the Perplexed.
256. “The simple step of a courageous individual is not to take part in the lie. "One word of truth outweighs the world.” ― Aleksandr Solzhenitsyn.

257. “To tell the truth is very difficult, and young people are rarely capable of it.” ― Leo Tolstoy.

258. “Those who have failed to work toward the truth have missed the purpose of living.” ― Gautama Buddha.

259. “Truth is a matter of the imagination.” 
― Ursula K. Le Guin, The Left Hand of Darkness.
260. “If it can be destroyed by the truth, it deserves to be destroyed by the truth.” ― Carl Sagan.

261. “And thus, the actions of life often not allowing any delay, it is a truth very certain that, when it is not in our power to determine the most true opinions we ought to follow the most probable.” 
― René Descartes, Discourse on Method.
262. “Don’t talk like that, Dill,” said Aunt Alexandra. “It’s not becoming to a child. It’s – cynical.”  “I ain’t cynical, Miss Alexandra. Tellin’ the truth’s not cynical, is it?” “The way you tell it, it is.” 
― Harper Lee, To Kill a Mockingbird. 
263. “Knowledge is a destination. Truth, the journey.” 
― Terry Goodkind.

264. “The best fiction is far more true than any journalism.” 
― William Faulkner.

265. “The Kafka paradox: art depends on truth, but truth, being indivisable, cannot know itself: to tell the truth is to lie. thus the writer is the truth, and yet when he speaks he lies.” 
― Franz Kafka.

266. “Fiction reveals truth that reality obscures.” 
― Ralph Waldo Emerson.

267. “A rumor is a social cancer: it is difficult to contain and it rots the brains of the masses. However, the real danger is that so many people find rumors enjoyable. That part causes the infection. And in such cases when a rumor is only partially made of truth, it is difficult to pinpoint exactly where the information may have gone wrong. It is passed on and on until some brave soul questions its validity; that brave soul refuses to bite the apple and let the apple eat him. Forced to start from scratch for the sake of purity and truth, that brave soul, figuratively speaking, fully amputates the information in order to protect his personal judgment. In other words, his ignorance is to be valued more than the lie believed to be true.” ― Criss Jami, Killosophy.
268. “Not much music left inside us for life to dance to. Our youth has gone to the ends of the earth to die in the silence of the truth. And where, I ask you, can a man escape to, when he hasn't enough madness left inside him? The truth is an endless death agony. The truth is death. You have to choose: death or lies. I've never been able to kill myself.” 
― Louis-Ferdinand Céline, Journey to the End of the Night.
269. “The great enemy of truth is very often not the lie--deliberate, contrived and dishonest--but the myth--persistent, persuasive and unrealistic. Too often we hold fast to the cliches of our forebears. We subject all facts to a prefabricated set of interpretations. We enjoy the comfort of opinion without the discomfort of thought. ― John F. Kennedy.

270. “When no one you know tells the truth, you learn to see under the surface.”  ― Cassandra Clare, Lady Midnight.
271. “Each star is a mirror reflecting the truth inside you.” 
― Aberjhani, Journey through the Power of the Rainbow: Quotations from a Life Made Out of Poetry.
272. “Truth is so obscure in these times, and falsehood so established, that, unless we love the truth, we cannot know it.” 
― Blaise Pascal.

273. “We are what we believe we are!” 
― C.S. Lewis.

274. “What I am telling you, before you begin my story, is this -- two things: I crave truth. And I lie. ” 
― Tana French, In the Woods.
275. “Truth is ever to be found in the simplicity, and not in the multiplicity and confusion of things.” 
― Isaac Newton.

276. “All should be laid open to you without reserve, for there is not a truth existing which I fear, or would wish unknown to the whole world.” 
― Thomas Jefferson, Writings: Autobiography/Notes on the State of Virginia/Public & Private Papers/Addresses/Letters.
277. “You have lost your reason and taken the wrong path. You have taken lies for truth, and hideousness for beauty. You would marvel if, owing to strange events of some sorts, frogs and lizards suddenly grew on apple and orange trees instead of fruit, or if roses began to smell like a sweating horse; so I marvel at you who exchange heaven for earth. I don't want to understand you.” 
― Anton Chekhov.

278. “There are very few human beings who receive the truth, complete and staggering, by instant illumination. Most of them acquire it fragment by fragment, on a small scale, by successive developments, cellularly, like a laborious mosaic.” ― Anaïs Nin.
279. “The truth may be out there, but the lies are inside your head.” 
― Terry Pratchett.

280. “Truth would quickly cease to be stranger than fiction, once we got as used to it.” H.L. Mencken, A Little Book in C Major.
281. “For Sabina, living in truth, lying neither to ourselves nor to others, was possible only away from the public: the moment someone keeps an eye on what we do, we involuntarily make allowances for that eye, and nothing we do is truthful. Having a public, keeping a public in mind, means living in lies.” 
― Milan Kundera, The Unbearable Lightness of Being.
282. “I was very afraid at the beginning, until Master told me that pain isn't the truth; it's what you have to get through in order to find the truth.” 
― Deepak Chopra, The Return of Merlin.
283. “Anyone who doesn't take truth seriously in small matters cannot be trusted in large ones either.” ― Albert Einstein.

284. “Truth, she thought. As terrible as death. But harder to find.” 
― Philip K. Dick, The Man in the High Castle.
285. “the worst part about being lied to is knowing you werent worth the truth” ― Jean-Paul Sartre.

286. “Night is a time of rigor, but also of mercy. There are truths which one can see only when it’s dark” 
― Isaac Bashevis Singer, Teibele And Her Demon.
287. “Experience has shown, and a true philosophy will always show, that a vast, perhaps the larger, portion of truth arises from the seemingly irrelevant.” 
― Edgar Allan Poe, The Mystery of Marie Rogêt.
288. “By the truth we are undone. Life is a dream. 'Tis the waking that kills us. He who robs us of our dreams robs us of our life.” 
― Virginia Woolf, Orlando.
289. “You are the Truth from foot to brow. Now, what else would you like to know?”― Jalaluddin Mevlana Rumi.

290. “A truth that no one knows is still the truth.” 
― Sharon Shinn, Jenna Starborn.
291. “Truth is what is true, and it's not necessarily factual. Truth and fact are not the same thing. Truth does not contradict or deny facts, but it goes through and beyond facts. This is something that it is very difficult for some people to understand. Truth can be dangerous.” 
― Madeleine L'Engle.

292. I try to say exactly what I honestly believe to be the truth, and more than that no man can do. I honestly believe that creedists have built up a mighty structure of inaccuracy, based, curiously, on those fundamental truths which I, with every honest man, must not alone admit but earnestly acclaim.” 
― Thomas A. Edison.

293. “Hell is truth seen too late.” 
― Thomas Hobbes, Leviathan.
294. “Speak the truth do not become angered and give when asked, even be it a little. By these three conditions one goes to the presence of the gods.” 
― Gautama Buddha.

295. “That which can be destroyed by the truth should be.” 
― P.C. Hodgell, Seeker's Mask.
296. “The naked truth is always better than the best-dressed lie.” 
― Ann Landers.

297. “Whatever games are played with us, we must play no games with ourselves, but deal in our privacy with the last honesty and truth.” 
― Ralph Waldo Emerson, The Essential Writings of Ralph Waldo Emerson.
298. “Learning the truth has become my life's love.” 
― Dan Brown, The Da Vinci Code.
299. “To love truth for truth's sake is the principal part of human perfection in this world, and the seed-plot of all other virtues.” 
― John Locke.

300. “If someone proved to me that Christ is outside the truth and that in reality the truth were outside of Christ, then I should prefer to remain with Christ rather than with the truth.” 
― Fyodor Dostoyevsky, Complete Letters, 1868-1871.
301. “The truth is incontrovertible. Malice may attack it, ignorance may deride it, but in the end, there it is.” 
― Winston S. Churchill.

302. “If someone can prove me wrong and show me my mistake in any thought or action, I shall gladly change. I seek the truth, which never harmed anyone: the harm is to persist in one's own self-deception and ignorance.” 
― Marcus Aurelius, Meditations.
303. “Science, my boy, is made up of mistakes, but they are mistakes which it is useful to make, because they lead little by little to the truth.” 
― Jules Verne, Journey to the Center of the Earth.
304. “We have our Arts so we won't die of Truth” 
― Ray Bradbury, Zen in the Art of Writing.
305. “A lie can run round the world before the truth has got its boots on.” 
― Terry Pratchett, The Truth.
306. “Tis strange,-but true; for truth is always strange;
Stranger than fiction: if it could be told,
How much would novels gain by the exchange!
How differently the world would men behold!” 
― George Gordon Byron, Don Juan.
307. “Whoever undertakes to set himself up as a judge of Truth and Knowledge is shipwrecked by the laughter of the gods." 
― Edmund Burke, On Empire, Liberty, and Reform: Speeches and Letters.
308. “The truth is, immigrants tend to be more American than people born here.” ― Chuck Palahniuk, Choke. 
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